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MIRANDA LEE

Ungkarl for evigt

Oversat af Tina Fisker


Miranda Lee er født som den yngste af fire søskende i Port Macquarie, en kystby i South Wales i Australien. Da Miranda var 10 år flyttede familien til Gosford, en anden lille kystby nær Sydney. Efter at have afsluttet klosterskolen uddannede Miranda sig til cellist, hvorefter hun flyttede ind til Sydney. Der kastede hun sig over den spændende it-verden og blev programmør. En karriere, som dog stoppede, da hun giftede sig, fik tre døtre og familien købte en lille gård på landet. Her lærte hun at træne hunde og opdrætte heste og geder. Alligevel var hun ikke helt tilfreds. Hun længtes efter mere udfordrende opgaver, som samtidig kunne give en fast indtægt. Så da hendes søster foreslog, hun kunne slå sig ned som romanforfatter, lød det som en god ide. Det var noget, hun kunne gøre hjemmefra, og det ville måske tilmed blive sjovt! Det tog dog 10 år, inden hendes første bog udkom.

 

I dag er Mirandas varemærke  bøger, der er handlingsmættede og fulde af lidenskab og sexet atmosfære. Samtidig er hun leveringsdygtig i skarpe persontegninger og interessante plots. Regel nr. 1, når hun skriver, er: Ked ikke din læser! Og  det er en regel, hun overholder til fulde – det kan millioner af læsere fra hele verden skrive under på!

 

 


PROLOG

 

Uddrag af Amber Roberts dagbog fra september måned, da hun var 25 år gammel.

Tirsdag

Sikke en kedelig dag! Kom på arbejde og fik at vide, at hotellet er blevet solgt, og den nye ejer skulle komme og se på stedet om formiddagen. Han er en engelsk forretningsmand, som hedder Warwick Kincaid. Ifølge Jill er han en iværksætter med ry for at have mange bolde i luften og for ikke at beholde noget særligt længe … hverken kærester eller hans mange og forskelligartede forretningsforetagender. Jeg ved ikke, hvor hun vidste alt det fra. Men jeg er heller ikke afhængig af sladderblade, sådan som hun er. Alle gik naturligvis lettere i panik og spekulerede på, om de kunne risikere at blive fyret. Jeg gjorde ikke, for jeg er alligevel ikke så vild med mit arbejde. Ikke fordi jeg har lyst til at miste det lige nu. Det er svært at spare op til udbetalingen på et hus uden løn. Under alle omstændigheder dukkede han alligevel aldrig op. Han havde for travlt, fik vi senere at vide. Jeg er ikke sikker på, om det er en god eller en dårlig nyhed. Han skal komme i morgen i stedet for.

Onsdag

Nå, nu dukkede han så op. Jeg ville virkelig ønske, at han ikke var kommet. Hvad skal jeg sige? Han er lige så selvoptaget, som jeg havde forventet. Men yngre. Sidst i 30erne, måske 40. Han er også den flotteste mand, jeg nogensinde har mødt. Jeg kunne ikke tage blikket fra ham. Han lagde selvfølgelig mærke til det. Og han stirrede lige så meget på mig. Jeg har aldrig rødmet så meget i hele mit liv. Han blev ikke så længe, men han kommer tilbage i morgen, for at tale med alle de ansatte, en ad gangen. Hans mission er at finde ud af, hvorfor et elegant luksushotel beliggende i et af Sydneys bedste områder ikke giver noget overskud. Hans ord, ikke mine. Jill sagde bagefter, at han havde et godt øje til mig, og at jeg skulle passe lidt på. Jeg lo og sagde til hende, at hun skulle lade være med at være fjollet, at jeg er forelsket i Cory, og at ingen mand, uanset, hvor høj og flot … og rig … han er, ville komme nogen som helst vegne med mig. Men tænk en gang: Da Cory hentede mig her til aften, så følte jeg ikke noget, der bare lignede det sug i maven, som jeg fik, da jeg så på Warwick Kincaid. Senere følte jeg lettelse, da Cory sagde, at han ville tidligt hjem. Det lyder tosset, men mødet med Warwick Kincaid har fået mig til at spekulere over, om jeg virkelig er forelsket i Cory. Måske er jeg bare forelsket i tanken om at blive gift og have hus og familie, som jeg altid har drømt om. Det er lidt af et problem. Ligesom det er et problem, at jeg tænker så meget på, hvad jeg skal have på i morgen. Jeg har på fornemmelsen, at jeg ikke kommer til at sove særlig godt i nat. Men det er jeg nødt til, hvis jeg vil se godt ud i morgen tidlig. Du godeste, hvad er det, jeg tænker på? Måske ville det være bedre, hvis jeg ikke sover. Nu må jeg slutte. Jeg skal ordne negle.

Torsdag

Jeg tør næsten ikke skrive, hvad der skete i dag. For hvis jeg gør, så bliver det mere virkeligt og endnu mere foruroligende. Ikke, fordi der egentlig skete noget. Jeg mener, han lagde ikke an på mig eller sådan noget. Han talte bare med mig om hotellet på samme måde, som han talte med alle andre. Han lod til at kunne lide mit forslag om lidt flere faciliteter, såsom et træningsrum og en restaurant. I det mindste en bar, hvor gæsterne kan sidde og slappe af og tage sig en drink. På overfladen var det en ren forretningssamtale, men i al den tid, vi talte, så han mig ufravendt i øjnene med sine intense, blå øjne. Han slap ikke mit blik et eneste sekund. Det var ikke kun den måde, han kiggede på mig på. Der var noget andet. Jeg ved, at det ikke kun var mig. Det var ikke bare min fantasi. Der var et eller andet mellem os. Som en ladning i luften, der var ophidsende og irriterende på samme tid. Da vores samtale var forbi, og jeg skulle rejse mig op, føltes det, som om mine ben var blevet til gummi. På en eller anden måde lykkedes det mig alligevel at komme ud af kontoret og hen til receptionen, hvor jeg sank ned i min stol. Jeg følte mig svimmel. Jeg bliver stadig svimmel bare ved at tænke på det. Hvilket er det eneste, jeg har gjort, hele aftenen. Hele min verden er blevet vendt på hovedet. Hvordan kan jeg blive forlovet med Cory nu, hvor jeg ved, at jeg ikke elsker ham? Jeg mener, hvordan kan jeg elske ham, når jeg har lyst til at gå i seng med en anden mand? For det har jeg. Jeg vil have sex med Warwick Kincaid. Jeg fatter ikke, at jeg indrømmer det, men hvad er meningen med at skrive dagbog, hvis man lyver? Så ja, jeg vil i seng med ham. Men det er jo ikke kærlighed, vel? Det er bare begær. Kan man være forelsket i én mand og have lyst til sex med en anden? Det kan man måske. Hvad ved jeg? Jeg har aldrig følt noget lignende. Det, jeg har brug for, er at tale med nogen om det. Men ikke en af mine veninder. De er alle sammen så fjollede, når det drejer sig om det modsatte køn. Heller ikke mor. Hun ville blive chokeret. Måske tante Kate. Hun har oplevet en hel del i livet. Jeg ringer til hende i morgen og spørger hende.

Fredag

Warwick Kincaid kom tilbage igen i morges og ignorerede mig fuldstændigt, hvilket jeg til min egen forfærdelse opdagede, at jeg blev meget oprørt over. Jeg burde have været taknemmelig. Under alle omstændigheder blev jeg så irriteret på mig selv, at jeg ved frokosttid besluttede at sige op. Jeg vidste, at jeg ikke ville kunne arbejde for den mand et sekund længere. Jeg ventede, til han var på vej hjem, og så gav jeg ham den opsigelse, jeg havde skrevet i min frokostpause. Han læste den med det samme og gav mig så et langt, intenst blik. Jeg rødmede selvfølgelig igen. Så sagde han, at han tog imod min opsigelse, hvorefter han chokerede mig ved at invitere mig ud på middag i aften. Jeg ved, at jeg burde have sagt nej. Jeg ved, at han er den slags mand, som kun er ude på én ting med kønne, unge piger som mig. Men jeg sagde ikke nej. Jeg sagde ja. For den chokerende sandhed er, at jeg er ude på det samme. Jeg er ikke forelsket i ham. Jeg ved ikke en gang, om jeg bryder mig om ham! Men jeg kommer til at ende i hans seng i aften. Det ville være tåbeligt af mig at tro, at han har i sinde at give mig mad og så køre mig direkte hjem bagefter. Oven i alt det har jeg en forfærdelig fornemmelse af, at en nat med ham vil ændre mit liv på en måde, som jeg ikke engang kan forestille mig. Det giver ikke nogen mening at ringe til Kate nu. Hun kan ikke hjælpe mig. Det er der ingen, der kan. Jeg har lyst til at græde. Dette her er ikke, hvad jeg ønsker, men jeg kan ligesom ikke lade være. Mor tror, at jeg skal ud med Cory i aften, så hun bliver ikke bekymret, hvis jeg ikke kommer hjem. Jeg bliver altid hos Cory fredag aften. Jeg gjorde i det mindste det rette og ringede til Cory og slog op med ham. Jeg fortalte ham, at jeg har mødt en anden, og at jeg er ked af det. Han tog nyheden pænt, synes jeg, hvilket var en trøst. Men nu kan jeg ikke gå tilbage. Jeg har redt min seng, så at sige, og så må jeg bare ligge i den …


FØRSTE KAPITEL

Juli, ti måneder senere …

Amber bed tænderne hårdt sammen, da hun endnu en gang tjekkede sin telefon. Der var stadig ingen sms fra Warwick. Hun tastede hans telefonnummer ind, og fik for gud ved hvilken gang igen at vide, at der ikke kunne skabes forbindelse til hans telefon. Hun lagde ingen besked. Det var nytteløst. Hun havde allerede lagt tre beskeder, den ene mere frustreret end den anden.

Da hun havde foreslået en romantisk middag for to samme aften i stedet for at spise ude på restaurant, havde Warwick lovet at være hjemme omkring klokken 19.30. Men så havde han sendt hende en sms lige inden klokken 18, hvor han skrev, at han var blevet forsinket, og at han måske kom hjem lidt senere, måske klokken 20.

Nu var klokken næsten 21, og han var endnu ikke dukket op. Han havde heller ikke skrevet til hende.

– Du må da have tid til at ringe til mig, mumlede Amber irriteret, da hun gik ud i køkkenet igen, lagde sin mobiltelefon på det sorte granitkøkkenbord og slukkede for ovnen, hvor den bøf stroganoff, som allerede havde fået for meget, var blevet holdt varm.

Hun havde i det mindste ikke kogt risene endnu. Måske kunne maden stadig reddes. Selvom hendes egen appetit for længst var forsvundet.

Amber åbnede det kæmpestore køleskab, som alligevel aldrig indeholdt særligt meget mad, eftersom de oftest spiste ude, og tog den flaske Sauvignon Blanc fra New Zealand, som var blevet hendes yndlingsvin, og skænkede sig selv et glas. Hun nippede til glasset på vej gennem spisestuen, fnøs af det smukt dækkede bord og gik ud på balkonen for at nyde udsigten over havet, som hun håbede, ville berolige hende.

Med sin ledige hånd skubbede hun den glasdør til side, som førte ud til den enorme, halvmåneformede balkon, med en fantastisk udsigt over Sydneys havn. Der var desværre iskoldt derude. Hun gjorde en grimasse og skyndte sig ind igen og lukkede glasdøren bag sig. Hun havde et kort øjeblik glemt, at det var vinter. Warwick sørgede altid for, at der var behageligt varmt i lejligheden.

Hun satte glasset fra sig på et af de glasborde, der stod på hver sin side af den hvide lædersofa, og gik ind i det kæmpestore soveværelse. Det knugede sig sammen i hendes brystkasse, da hun så sengen, som hun havde gjort indbydende og klar i forventning om aftenens forløb.

– Dumme svin! mumlede hun og gik ud på det tilstødende badeværelse. Hun fandt sin børste frem og begyndte at gå til angreb på håret, der var blevet uglet af at stå i vinden ude på balkonen, med vrede tag.

Det varede ikke længe, førend hun havde fået styr på sit lange, glatte hår og det skarpt afklippede pandehår.

Hendes følelser, som var blevet rodet endnu mere op end håret, var dog ikke lige så lette at få styr på.

Amber huskede stadig den første gang, hun havde stået lige netop her og havde kigget ind i spejlet med tydelig ophidselse i de blå øjne. Det var den aften, hun var gået ud at spise med Warwick. Den nat, hendes liv havde forandret sig for altid …

*

Han havde først taget hende med på en femstjernet restaurant, hvor han havde imponeret hende med fin mad og vin og ved at være et yderst underholdende selskab. Det havde været umuligt for en 25-årig ung pige, som kun havde været bortrejst på nogle få familieferier, ikke at blive imponeret af denne mand, som havde været overalt og gjort alt. Det var umuligt ikke at føle sig smigret af, at en med hans intelligens og status valgte at være sammen med hende: Amber Roberts, receptionist.

Bagefter havde han taget hende med til denne lejlighed, uden overhovedet at bryde sig om at lægge skjul på sine hensigter.

Hun havde forsøgt ikke at virke alt for duperet over hans italienske sportsbil eller hans luksuslejlighed i Point Piper, som han havde købt fuldt møbleret to uger tidligere. Men hun var en almindelig pige fra arbejderklassen, som var vokset op i en af Sydneys vestlige forstæder. Hun var ikke vant til den slags luksus, og da slet ikke til den slags mand.

Han havde ikke blot slået benene væk under hende og fået hende i seng den aften. Han havde taget hende i besiddelse med en kraft og en lidenskab så stor, at hun var parat til at sige ja til hvad som helst, han ønskede.

Men det, han havde ønsket, var temmelig overraskende. Hun havde været bange for, at det var slut med det, da hun vågnede morgenen efter i hans store dobbeltseng. Hun var sikker på, at det var en engangsaffære.

Men han trak hende ind til sig og sagde, at han var vild med hende, og spurgte hende, om hun ville være hans kæreste. Ikke bare som i en affære. Han ville have, at hun skulle flytte sammen med ham, rejse sammen med ham, være sammen med ham hele tiden. Hun kunne selvfølgelig ikke blive ved med at arbejde. Hun skulle være klar til at tage med ham med kort varsel. Han rejste en hel del, både i forbindelse med arbejdet og for fornøjelsens skyld.

– Bare så du ikke misforstår noget, tilføjede han, da han gjorde vilkårene klare for hende. – Jeg er ikke til ægteskab og børn. Eller til at blive sammen for evigt. Jeg keder mig hurtigt. Tolv måneder plejer at være min grænse, når det drejer sig om kvinder. Men med dig, min kære, dejlige Amber, kan jeg måske gøre en undtagelse. For at være helt ærlig, så er du allerede en stor undtagelse. Jeg har aldrig før bedt en kvinde om at bo sammen med mig. Det kommer nok til at koste mig dyrt i sidste ende, men der er noget ved dig, som er fuldstændig uimodståeligt. Så hvad siger du, smukke? Vil du med på min rutsjebanetur af et liv, et stykke tid?

Hun burde have sagt nej på trods af den forførende smiger, som han havde flettet ind i dét, som i bund og grund var et fuldstændigt oprørende og uhørt egoistisk forslag. Men hvordan skulle hun kunne sige nej til mere af det, som hun havde oplevet aftenen forinden? Amber havde aldrig før oplevet en sådan grad af ophidselse eller nydelse. Warwick vidste, hvad han lavede i sengen. Han havde gjort hende ophidset og havde sørget for, at hun var det i timevis, så hun til sidst ikke vidste, hvad der var op og ned.

Så hun havde selvfølgelig sagt ja, og nu befandt hun sig her ti måneder senere og boede sammen med ham som hans kæreste. Eller hans elskerinde, som tante Kate syrligt havde kaldt hende en enkelt gang.

Men hvor meget længere?

Amber stirrede tomt ind i spejlet og konstaterede, at dette her var tredje gang i løbet af den seneste tid, at Warwick havde svigtet hende. Et par uger forinden havde han aflyst en weekendtur, som hun havde glædet sig til, for i stedet at tage til New Zealand med to af sine forretningsforbindelser for at dyrke den farlige, ekstreme skisport heli-skiing, hvor de blev fløjet op på toppen af et bjerg med helikopter og siden stod på ski ned ad bjergets høje, uberørte sne i ukendt terræn. Det var en sport, som havde kostet liv tidligere, og hun havde været syg af bekymring hele weekenden. Men hans værste svigt i hendes øjne havde været, da han havde nægtet at tage med hende til tante Kates begravelse ugen forinden. Han havde undskyldt sig med, at han havde vigtige forretningsærinder den dag, men havde gjort det hele værre ved at tilføje, at den gamle harpe alligevel ikke havde brudt sig om ham, og at det var gensidigt!

Hvilket var fuldstændig ligegyldigt i sammenhængen. Amber holdt meget af sin tante og var meget ulykkelig over hendes pludselige død efter et slagtilfælde. Hun var kun blevet 72 år gammel.

Det havde været forfærdeligt at sidde i kirken helt alene, og at være nødt til at forsvare Warwicks fravær bagefter. Hendes forhold til ham havde allerede skabt en vis afstand mellem hende selv og hendes familie. Han havde kun ledsaget hende til to familiesammenkomster i den tid, de havde været sammen. Den ene gang var juleaftensdag i hendes forældres hus i Carlingford, den anden gang var i påsken til en grillaften hos Kate ude ved kysten i Wamberal.

Selvom han havde været høflig mod hendes familie, så havde han samtidigt gjort det meget klart over for hende, at han var ved at kede sig ihjel. Begge gange havde de været de første, der forlod selskabet.

Ambers to ældre brødre havde ikke holdt igen med bemærkningerne om hendes rige elsker, som ikke gad møde op til hendes tantes begravelse. De havde ret. Han burde være taget med hende. Hvis han havde brudt sig det mindste om hende, ville han have ændret sine planer for hendes skyld.

Da hun var kommet hjem igen efter begravelsen, havde hun ikke længere kunne holde sine følelser tilbage, og hun havde fortalt Warwick nøjagtig, hvad hun mente om hans mangel på følsomhed og støtte, hvorefter hun havde gjort omkring og havde lagt sig til at sove i et af gæsteværelserne.

Hun havde halvt forventet, at han skulle komme og overtale hende til at komme tilbage til deres fælles soveværelse. Men det gjorde han ikke. Han havde faktisk ikke elsket med hende siden, hvilket var usædvanligt. Når Warwick ville have sex, var han ikke den, der holdt sig tilbage.

Han havde åbenbart ikke haft lyst til sex den foregående uge. Men hun ønskede, at han havde. Hun ønskede, at han havde lyst til hende.

Hvis hun havde været en mere fremfusende pige, så ville hun have forsøgt selv at forføre ham. Men det var ikke hendes stil. Hun var ikke direkte genert, men hun havde aldrig taget initiativet selv … hvilket heller ikke havde været nødvendigt, når det drejede sig om Warwick.

Men nu blev hun mere og mere desperat. Hun vidste, at hun var nødt til at gøre et eller andet, for han var tydeligvis ved at blive træt af hende. Hendes forslag om en intim middag hjemme var blevet godt modtaget af Warwick samme morgen, og han havde givet hende et langt kys, inden han tog af sted for at tage sig af sit seneste byggeprojekt.

Det var ikke et hotel denne gang. Warwick var ikke interesseret i at købe endnu et hotel i Sydney, selvom hans seneste opkøb nu gav godt overskud, efter at han havde bygget et træningscenter og en bar på hotellet, som hun havde foreslået. Denne gang havde han valgt en natklub, som absolut havde set  bedre dage. Warwick så potentialet i stedets beliggenhed og var i øjeblikket i færd med at få natklubben moderniseret med stil, så den ville kunne tiltrække de rige og berømte med luksus, god mad og topunderholdning. Han havde rådført sig en del med Amber omkring renoveringen, og havde rost hende for hendes mange forslag. Hun syntes faktisk, at projektet var så spændende, at hun ofte var taget med ham derhen.

Dog ikke den seneste uge. Han havde ikke spurgt, om hun ville med, og hun havde heller ikke bedt om at komme med. Hvis han havde spurgt hende i dag, ville hun sikkert også have sagt nej. Hun havde andet at lave.

Amber vidste, at det ville tage mange timer at gøre klar til aftenen. Hun var taget hen til frisøren først, så havde hun købt sig en ny kjole, som var ekstra fin og feminin. Bagefter havde hun købt mad, dækket bord, gjort klart i soveværelset, og havde til sidst gjort sig selv klar.

Amber så trist på sit eget spejlbillede. Hun havde virkelig brugt timevis på sit udseende.

Udadtil havde hendes udseende ikke ændret sig meget siden den første dag, de mødtes. Den største forandring var, at hendes makeup og tøj nu var betydeligt dyrere, end det havde været tidligere i hendes liv. Warwick insisterede på, at hun lod ham købe tøj til sig, som han mente, at en kvinde med hendes ”udsøgte skønhed” skulle klæde sig i. Han kaldte hende altid en kvinde, aldrig en pige. Hun kunne slet ikke modstå hans komplimenter … lige så lidt som hun kunne modstå ham … og hun havde nu et helt påklædningsrum fyldt med designertøj til enhver tænkelig lejlighed.

Der var dog ikke noget, der var for sexet. Warwick sagde, at det mest sexede var det, som var skjult, ikke det, der blev vist frem.

Amber skælvede let ved tanken om, hvad der var gemt under den kjole, hun havde på nu.

Den længe ventede lyd af hendes mobiltelefon, som ringede, fik hende til at kaste hårbørsten fra sig og styrte ud i køkkenet og tage den. – Gudskelov at du ikke nåede at lægge på! udbrød hun temmelig stakåndet.

– Øh … det er mor, Amber. Ikke … den, du troede, at det var.

Amber tilbageholdt et støn. Gudskelov havde hun banke på-funktion på sin telefon, så hun ikke behøvede at blive vanvittig over at have sin mor i røret, når Warwick måske forsøgte at få fat i hende.

– Hej mor, sagde hun mere rolig, end hun følte sig. – Hvad vil du?

Hendes mor ringede sjældent, og deres forhold var blevet mere anstrengt, efter at Amber havde meddelt, at hun sagde sit job op, slog op med Cory og flyttede sammen med sin stenrige chef.

Amber kunne godt forstå, hvorfor hendes familie ikke billigede hendes valg, og hun havde til sidst opgivet at forsøge at retfærdiggøre det. Der var ingen måde at retfærdiggøre det på. Hun kunne ikke engang bruge kærlighed som undskyldning. Det handlede ikke om kærlighed, kun begær. Hun foretrak dog at kalde det passion. Voldsom passion, som ikke kunne beskrives. Især ikke over for ens mor.

Der gik en del måneder, inden Amber indså, at hun var blevet forelsket i Warwick. Indtil da havde hun været så blændet af sit begær efter ham, at hun ikke havde været bevidst om, at hendes følelser stak dybere end som så. Indsigten var kommet som et lyn fra en klar himmel. Det var mens de befandt sig på et feriested i North Queensland en weekend, da Warwick besluttede, at prøve bungeejumping. Der var noget galt med rebets længde, og han havde været lige ved at slå hovedet i klippen nede i bunden. Amber var meget forfærdet … både over, at han var ved at slå hovedet i klippen, samt over at indse, at hun elskede ham.

Indtil da havde hun, måske for at beskytte sig selv, overbevist sig selv om, at hun ikke ville blive knust, når hendes tid sammen med ham var slut. Knuste hjerter var trods alt forbeholdt de, som elskede hinanden. Hun havde gentagne gange tænkt, at det ville være svært at vende tilbage til virkeligheden igen, men at hun ville overleve.

Da Warwick var så tæt på døden, indså Amber med ét hvordan hendes liv ville blive uden ham. Det gik pludselig op for hende, at hun havde narret sig selv.

Hun elskede ham. Højt og inderligt.

Men det fortalte hun ikke Warwick, som fra starten havde gjort det klart, at hverken kærlighed, ægteskab eller børn stod på hans dagsorden. Amber var dog alligevel begyndt at nære et håb om, at hun kunne være undtagelsen, der bekræftede reglen, og at han en dag ville opdage, at han også var blevet vildt forelsket i hende, og at han ville beholde hende for altid. Men det håb falmede hurtigt igen.

– Der er sket noget mærkeligt med Kates testamente, sagde hendes mor og afbrød hendes tanker.

– Hvilket? Hun har efterladt det hele til far, har hun ikke?

Hvem ellers? Tante Kate var enlig og havde ingen børn, og der var ikke andre søskende end Ambers far.

– Jo, i sit gamle testamente. Men det lader til, at hun skrev et nyt testamente, som er bevidnet af to af hendes venner. Max og Tara Richmond. Du ved godt, hvem jeg mener, ikke?

– Jo, naturligvis. Amber havde mødt parret hos Kate. Max Richmond var ejer af den internationale kæde af Royale-hoteller, inklusive Regency Royale i Sydney, men havde i princippet trukket sig tilbage, efter at han var blevet gift. Han og hans kone var Kates gode venner. De var et glamourøst par med to små børn. Amber havde ofte tænkt at de lignede en perfekt familie.

– Du lagde måske ikke mærke til det, sagde hendes mor, men de var der ikke til Kates begravelse.

– Nej, det lagde jeg ikke mærke til. Hun havde været alt for ulykkelig til at lægge mærke til særligt meget.

– De var bortrejste, da Kate døde, og fik det først at vide, da de kom hjem i går. For at gøre en lang historie kort, så kontaktede de os og fortalte, at de er i besiddelse af et nyt testamente, som er skrevet lige efter påske i år. I det nye testamente efterlader Kate sine værdipapirer til din far, men hendes hjem, og alt hvad der  er i det, går til dig.

– Hvad? Men det fortjener jeg ikke!

– Det handler ikke om, hvorvidt du fortjener det eller ej, sagde hendes mor. – Du er nu den nye ejer af Kates Bed & Breakfast.

Amber var chokeret. Stedet lå et stenkast fra Wamberal Beach, som var et meget eftertragtet sted i årets varme måneder. Alle byerne ved havet indenfor en times kørsel fra Sydney var altid fulde af feriegæster, især i skoleferierne. Tante Kate havde tjent udmærket på stedet gennem årene. Selv hvis huset ikke skulle bruges som Bed & Breakfast, ville det stadig kunne sælges for op mod en million dollars.

– Hvordan har far det med det? spurgte Amber bekymret. – Er han vred?

– Til at starte med, ja. Ikke, fordi han selv ville have stedet. Som du ved, så går det ret godt med vores forretning, så vi mangler ikke penge. Men vi syntes begge to, at Tom og Tim burde have været nævnt i Kates testamente. Da din far talte med dem, sagde de dog begge to, at det ikke gjorde dem noget. De lod faktisk til at glæde sig på dine vegne. De påpegede, at de ikke havde noget nært forhold til Kate, sådan som du havde. Begge mine drenge har selvfølgelig et godt arbejde, sagde hendes mor stolt. – De har ikke brug for en hjælpende hånd. Sådan som du har.

– Hvad mener du med det? vrissede Amber såret.

Doreen Roberts var en af den slags kvinder, som forgudede sine sønner og mere eller mindre ignorerede sin eneste datter. Ambers far var ligesådan. Det var ikke så underligt, at hendes højeste mål i livet havde været at flytte hjemmefra og få sin egen familie … en, hvor kærligheden var fordelt ligeligt.

– Vi er alle sammen så bekymrede for dig, Amber, som bor sammen med den hjerteløse mand. Kate var den, der var mest bekymret. Jeg mistænker, at hun vidste, at hun ikke havde langt igen, og at hun ændrede sit testamente til din fordel, for så at sige at give dig en chance. Så har du i det mindste et hjem og et arbejde, når den mand er færdig med dig. Hvilket kan ske hvilken dag som helst nu, hvis han lever op til sin tidligere opførsel.

– Det kan du ikke vide noget om, slyngede Amber ud, inden hun nåede at tænke sig om.

– Der tager du fejl, min skat. Jeg ved en hel del om Warwick Kincaid, og intet af det er særligt flatterende. Det kan godt være, at han har succes med sine forretninger, men hans privatliv er noget helt andet. Æblet falder ikke langt fra stammen.

– Hvad skal det betyde?

– Hans far var en uforbederlig skørtejæger, som hængte sig selv efter at have tabt flere millioner dollars på et kasino.

Amber var meget chokeret. Warwick havde fortalt hende, at hans far døde uventet som 51-årig, men hun havde blot formodet, at det var af et slagtilfælde eller lignende. Han havde ikke nævnt noget om selvmord.

– Hans kone forlod ham kort tid efter, at deres eneste barn var kommet til verden, fortsatte hendes mor ufortrødent, – og prisen for hendes frihed var, at hun var nødt til at opgive forældreretten over sin søn. James Kincaid var rig, magtfuld og havde indflydelse. Det står alt sammen på nettet, hvis du vil læse om det.

– Det behøver jeg ikke, mor. Jeg kender til alt om Warwicks familiebaggrund. Det var en overdrivelse af dimensioner. Warwick var en mand, som levede i nuet. Han talte sjældent om sin fortid. Han spurgte heller ikke til hendes. Han havde fortalt hende nogle få, korte detaljer lige inden jul året inden, hvor hun havde spurgt til hans familie. Hun kendte til skilsmissen og vidste, at hans mor, som Warwick ikke kendte, var skuespiller af en slags. Hun vidste, at hans mor aldrig havde giftet sig igen, og han havde ingen søskende. Hun anede intet om hans fars liv eller selvmord.

– Så ved du nok også, at din kæreste er en skørtejæger som sin far, fortsatte hendes mor svidende. – Han skaffer sig en ny elskerinde i hvert land, han bor i, og forlader hende så efter nogle måneder. Hvert år et nyt land: Frankrig, Spanien, Italien, Tyrkiet, Ægypten, Indien, Kina, Vietnam … og nu Australien. Næste år går han sikkert over til New Zealand, og så videre til det amerikanske kontinent. Han er en eventyrer, Amber. Og en spiller, ligesom sin far. Måske ikke med kort eller i roulette, men med sit liv. Han gør farlige ting.

– Ja, det ved jeg godt, mor, svarede Amber trist. – Kan vi ikke nok afslutte denne her samtale nu? Du fortæller mig ikke noget, jeg ikke allerede ved. Selvom hun ikke kendte til detaljerne i hans tidligere kærlighedsliv, så var hun allerede blevet advaret af Jill og af Warwick selv.

– Men alligevel er du sammen med ham, lød moderens vantro stemme.

– Jeg elsker ham, mor.

Det var første gang, Amber sagde ordene højt til noget anden end sig selv.

– Det tvivler jeg stærkt på, snerrede hendes mor. – Du er bare betaget af hans udseende og hans livsstil.

– Du tager fejl, mor. Jeg elsker ham virkelig! Og jeg forlader ham ikke, med mindre han beder mig om det.

Hendes mor sukkede. – Så er der ikke mere at sige om den sag. Nå, hvad har du tænkt dig med Kates Bed & Breakfast? Du kan ikke bare lade det stå tomt. Du er nødt til at gøre et eller andet ved det.

– Tror du, jeg ville kunne leje det ud? Jeg mener … som feriehus? Hun ville ikke sælge det. Ikke lige med det samme.

– Det kan du nok. Men du er nødt til at finde en, der kan tage sig af det for dig. Snart. Din far var deroppe sidste weekend. Han slog græsset og vandede haven, men du skal ikke forvente dig, at han fortsætter med det. Stedet er dit ansvar nu.

Ambers hjerte hoppede en gang, da hun hørte hoveddøren blive åbnet. Endelig var Warwick hjemme! Hun var ved at blive bekymret for, at der var sket ham noget.

– Mor, jeg er ked af det, men jeg er nødt til at løbe nu. Jeg kommer i morgen og henter nøglerne. Er du hjemme?

– Ja. Men kun til klokken 12. Jeg skal til frisøren klokken. 12.30.

– Så kommer jeg inden. Vi ses!

Amber smed telefonen fra sig og skyndte sig med bankende hjerte ud af køkkenet. Hun følte en underlig blanding af ophidselse og irritation, men ophidselsen vandt, så snart hun fik øje på ham.

Han var den flotteste mand, hun nogensinde havde set, med sine maskuline ansigtstræk, sine sexede, blå øjne og endnu mere sexede mund. Dette kombineret med en fantastisk krop og en engelsk accent, der ikke var til at stå for, gjorde ham til en mand, som ville få James Bond til at blegne. Amber syntes faktisk, at han ville være god som James Bond med sin glatte, verdensvante attitude, som dækkede over en skånselsløs, indre kerne. Han var ikke helt hjerteløs, som hendes mor havde sagt. Men han var temmelig skræmmende.

Det krævede mod at konfrontere Warwick med noget som helst, selv hans forsinkede ankomst. Amber plejede at tilgive hans tendens til at komme for sent. Men ikke denne her gang.

– Hvor i alverden har du været? krævede hun at få at vide. – Du vidste, at jeg lavede en særlig middag til os her til aften. Hvorfor ringede du ikke? Jeg har lagt, jeg ved ikke hvor mange, beskeder på din telefonsvarer!


ANDET KAPITEL

Warwick lukkede døren bag sig, satte sikkerhedskæden på og vendte sig så igen om mod sin kæreste, som naturligt nok var vred.

Det første, han lagde mærke til, var, hvor fantastisk smuk hun var i den pink kjole, hun havde på. Smuk og attråværdig. Det var ikke, fordi det var en sexet kjole. Der var ingen dyb udringning, den sad ikke tæt på hende, og den gik ned over hendes knæ.

Men Warwick havde aldrig før oplevet nogen anden, der kunne tænde ham, som hun kunne. Uden at hun gjorde noget særligt. Hun behøvede ikke at flirte eller forføre ham, som hans tidligere kvinder havde gjort. Hun behøvede bare være i samme lokale som ham, så skred hans hormoner til handling.

Pludselig var han ikke sikker på, at han kunne fortsætte med den plan, som han for nylig havde sat i værk, nemlig den, hvor han viste sig som den hensynsløse mand, han faktisk var. Det var meget lettere at opgive den tanke … hvor forskruet nobel, den end måtte være … undskylde, at han var forsinket, og gøre det, som hans krop tilskyndede ham   at gøre: Elske vildt med hende hele natten.

Fristelsen var kraftfuld. Men det var hans samvittighed også, hvilket ved flere lejligheder havde overrasket Warwick i løbet af den seneste tid. Det kunne han takke den forbandede tante Kate for.

Han havde selvfølgelig vidst lige fra starten, at det var forkert at gå i seng med en pige som Amber. Hun var for ung, sød og følsom.

Men han kunne slet ikke modstå hende. Kemien mellem dem var elektrisk lige fra det sekund, deres blikke mødtes første gang.

Bare én nat, havde han sagt til sig selv dengang. For at se, hvordan det ville føles at elske med en, der var så ægte og uspoleret. En, som rødmede, når han så hende dybt i øjnene. En, som var så tiltrukket af ham, at hun gav efter for ham.

Han havde fundet ud af, hvordan det var, og den næste morgen kunne han ikke få sig selv til at slippe hende igen.

Men nu var tiden inde til at gøre det.

Det er på tide at gøre hende den tjeneste at være ond.

– Vær sød at lade være med at lyde som en kone, Amber, sagde han koldt, imens han spankulerede ind i stuen og hen til den indbyggede bar i hjørnet. Han løsnede slipset og åbnede den øverste knap i sin skjorte. – Jeg sendte dig en sms om, at jeg var forsinket, slyngede han ud, da han havde valgt et glas og rakte ud efter whiskykaraflen. – Lad dog for guds skyld være med at brokke dig sådan, kvindemenneske!

– Jeg … jeg synes ikke, det er at brokke sig at forvente almindelig høflighed, svarede hun i et spagt og næsten knust toneleje.

Han burde ikke have kigget op på hende lige da. Ikke, når hende blå øjne viste, hvor såret, hun var.

Åh, for pokker! Jeg kan ikke gøre dette her! Ikke i aften. Det er bare for ledt!

– Du har ret, sagde han blidere. – Undskyld, skat. Jeg er lidt oppe at køre. Jeg var nødt til at ordne nogle problemer, der var opstået, med entreprenørerne. Det var dem, jeg var sammen med i al denne her tid, løj han. I virkeligheden havde han siddet for sig selv på en bar inde i byen med en whisky, indtil han var groft forsinket. – Hvad siger du til, at jeg tager et brusebad og skifter til noget mere behageligt, mens du varmer middagen op? Den er ikke ødelagt, vel?

– Nej. Hendes ansigt lyste op med det samme, og han følte et voldsomt stik af samvittighed.

Åh, Warwick, Warwick, tænkte han næsten desperat for sig selv. Hvordan skal du slippe ud af dette her rod igen? Hun elsker dig, kan du ikke se det? Han havde set det allerede den dag, han havde været ved at banke hovedet ned i klippen, da han prøvede bungeejumping.

At blive elsket så oprigtigt som Amber elskede ham, var som en beruselse, han var ved at blive afhængig af. Det ville kræve en enorm viljestyrke at give afkald på den følelse, hun gav ham, og det mente han ikke, at han var i stand til at udvise denne aften. Han vidste, at hun ønskede, at han elskede med hende efter middagen, og det fik hans beslutsomhed om at afslutte deres forhold til at svækkes.

Måske var det på tide at fortælle hende sandheden om ham og tvinge hende til at se sandheden i øjnene: Der var ingen fremtid med ham.

Han spurgte sig selv, om han kunne gøre det. Om han burde.

Desværre ville det ikke nødvendigvis give det ønskede resultat, at hans genetiske mangler med alle deres forfærdende uundgåeligheder blev afsløret. Hvis der var noget, Warwick havde lært om Ambers personlighed i løbet af de seneste ti måneder, så var det, at hun var lige så medfølende, som hun var lidenskabelig. Hun blev tydeligt berørt af at høre om sultende børn, forladte dyr og uskyldige, som blev ramt af krig. Warwick havde nu en stående overførsel til en lang række velgørende formål, som hun havde bedt ham om at støtte, og han var vant til altid at have en pakke servietter med sig, til at tørre hendes tårer med.

Når hun fandt ud af, hvad der ventede ham i fremtiden, ville hun nok snarere rende ind i hans favn end at rende væk fra ham. Det var en risiko, han ikke ville tage. Han var nødt til at finde   en anden måde at afslutte deres forhold på.

– Er det dit glas vin? spurgte han og nikkede hen imod det næsten fulde glas, som stod på sidebordet ved siden af en pakke servietter.

– Ja, jeg tog et glas tidligere, mens jeg ventede på, at du skulle komme hjem.

Han følte endnu et stik af dårlig samvittighed. – Lad mig gætte: En Sauvignon Blanc fra Marlboroughregionen.

Hun smilede og hentede sit glas. – Du kender mig alt for godt.

Ja, tænkte han og tog en slurk af sin whisky. Det gør jeg. Og du fortjener bedre end mig. du fortjener en mand, som kan gifte sig med dig, få børn sammen med dig og blive gammel sammen med dig. Det kan jeg ikke.

Han rynkede panden og følte sig irriteret over sine triste tanker. Det nyttede ikke noget. Han havde altid været realist, og realiteterne var, at han ikke kunne tilbyde Amber mere, end han havde tilbudt hende fra starten.

Men helt spild af tid har det vel for pokker ikke været for hende at bo sammen med mig! tænkte han. Hun havde rejst meget, lært meget og levet et luksusliv. Mange kvinder ville give deres højre arm for at opleve det, som Amber havde oplevet i løbet af de seneste ti måneder.

Desværre var Amber ikke en af den slags kvinder. Warwick vidste godt, at hun var fuldstændig ligeglad med alt sådan noget. Det eneste, hun ønskede, var hans kærlighed og en ring på fingeren.

Ikke at hun havde sagt det. Ikke en eneste gang.

Hendes tante Kate havde fortalt ham det i påsken, da familien var samlet om en grillaften, som Amber havde trukket ham med til. Den gamle harpe! Men hun elskede tydeligvis sin niece og ønskede, at hun skulle blive lykkelig.

– Du indser vel, havde Kate vrisset af ham, da Amber var gået på toilettet, – at Amber var forlovet med en sød fyr, som ville have givet hende alt det, som hun har ønsket sig, siden hun var helt lille: En mand, der elsker hende og en familie. To ting, som du aldrig kommer til at give hende, Warwick Kincaid.

Hun ville nok have sagt mere, men Amber kom tilbage i det samme. – Skam dig, nøjedes hun med at hvæse af ham.

Det var tre måneder siden. Warwick havde ikke fortalt Amber om samtalen og havde ikke spurgt hende om den mand, hun åbenbart skulle have giftet sig med. Han havde heller ikke set den skam i øjnene, som Kates ord havde vakt i ham. I stedet fortsatte han med at nyde Ambers varme og lidenskab, mens han fortalte sig selv, at han ikke havde tvunget hende til at vælge ham frem for den anden fyr. Han havde aldrig tvunget hende til noget som helst. Hun havde sin egen, fri vilje. Hun ønskede at være sammen med ham.

Men lidt efter lidt var skammen alligevel kommet op til overfladen. Ligesom hans dårlige samvittighed, som han havde holdt nede så længe. Set i bakspejlet var hans plan; om at holde op med at opføre sig som en forelsket brudgom og begynde at vise sit sande jeg, ikke så gennemtænkt. Han havde ikke regnet med den smerte, han påførte hende, når han pludselig ændrede sin opførsel. Han havde ikke regnet med den selvlede, han nu følte.

Det ville være meget bedre med en hurtig afslutning. Når tiden var inde, selvfølgelig.

Han så på hende og vidste, at tiden absolut ikke var inde i aften. Hans krop blev hed ved tanken om, hvordan hun ville se ud uden kjolen på.

– Maden er tidligst færdig om et kvarter, sagde hun. – Jeg har ikke kogt risene endnu.

– Hvad skal vi have?

– Bøf Stroganoff. Jeg havde lyst til noget enkelt for en gangs skyld.

Warwick blev ophidset, da han lagde mærke til hendes afslørende, stive brystvorter under den pink silke. Hun var lige så frustreret som ham, lod det til. Det var ikke så underligt med tanke på, at de ikke havde dyrket sex i den forgangne uge, hvilket var den længste periode, han havde afholdt sig fra at røre hende siden deres første nat sammen. Det havde været forbandet svært. Men da havde han sat sig for at få hende til at hade ham, så hun ville droppe ham i stedet for, at det skulle være omvendt.

Nu, hvor han havde forkastet den plan, kunne han ikke værge sig mod det begær, som nu overtog ham. – Jeg har skiftet mening, udbrød han.

– Om hvad?

– Maden.

Hun så forvirret ud. – Vil du ikke have mad?

– Ikke endnu.

– Hvad vil du så?

– Jeg vil have, at du tager din kjole af.

Amber spærrede øjnene op. – Hvad?

Warwick indså, at han aldrig havde beordret hende at klæde sig af for ham, ikke engang i soveværelset. Hvorfor nu? tænkte han, men valgte at kvæle sin tvivl og give efter for fristelsen til at udøve sin seksuelle magt over hende.

– Du hørte, hvad jeg sagde, svarede han med en stemme, der var lige så hård som hans rejsning.

– Men … folk kan måske se mig. Ude fra havet.

– Ikke tæt på. Kom nu, Amber, du har ikke noget at være genert over. Du har en fantastisk krop. Har du brug for lidt hjælp, er det det?


TREDJE KAPITEL

Amber stirrede blot på ham.

Det, jeg har brug for, er lidt respekt, havde hun pludselig lyst til at råbe. Men der kom ingen ord ud af hendes mund, som pludselig var meget tør.

Hun stod som naglet til stedet, mens han kom hen imod hende med sin drink i hånden.

Han løftede glasset op til munden og tog en langsom slurk af den.

Deres blikke mødtes over glassets kant, og hun blev chokeret over kulden i hans blik. Eller var det begæret, der skinnede i de isblå øjne? Hun var ikke sikker. Han havde skiftet mellem at være iskold og varm, lige siden han var kommet hjem, og hun var håbløst forvirret.

Amber sagde til sig selv, at hun skulle bevæge sig. Gøre et eller andet. Hvad som helst! Men hendes ben lystrede hende lige så lidt som hendes tunge, så hun blev ubehjælpeligt stående, da han gik rundt om hende. Hun gispede, da han skubbede hendes lange hår bag hendes venstre skulder, inden han bøjede sig ned, så hans mund var tæt på hendes højre øre.

Men det var ikke hans læber, som fik hende til at skælve. Det var frygten for, hvad hun skulle til at tillade … og nyde.

– Lad være, hørte hun sig selv hviske, lige inden hans tunge berørte hendes øre.

– Med hvad? hviskede han et par sekunder efter.

– Lad være med at gøre dette her mod mig …

– Men du vil jo gerne have det, mumlede han og bed let i hendes øreflip. – Det er det, det handlede om i aften. Ikke mad.

– Nej, udbrød hun. – Ikke … udelukkende.

Han lo lavmælt og sexet. – Jo. Udelukkende.

Hun stivnede, da han lynede lynlåsen i hendes kjole ned, og skælvede, da han lod sit kolde glas glide ned langs hendes rygrad.

– Du har lige så meget lyst til dette her som jeg har, sagde han med grødet stemme og skubbede kjolen ned over hendes skuldre.

Kjolen faldt ned om hendes fødder og efterlod hende med blot et par pink pumps på.

Det var ikke første gang, hun havde undladt at tage undertøj på, men det var første gang, hun skammede sig over det.

Jeg er nøjagtig, hvad tante Kate sagde, at jeg er, indså Amber mismodigt da hun stod der, helt nøgen for sin rige elskers blik. Ikke en rigtig kæreste eller en elsket partner, men en elskerinde, der havde til formål at tilfredsstille sin herre. 

Det gav et sug i hendes mave, da han trådte om foran hende og så på hende forfra. Hendes skamfølelser kæmpede en kamp med det begær, han så ubesværet vakte i hende.

Hun lukkede øjnene og lukkede af for hans glubende blik. Absurd nok gjorde det hende nu endnu mere bevidst om, hvor ophidset hun var. Hver eneste muskel i hendes krop spændtes i forventning om hans berøring. Hele hendes krop længtes efter det.

Hans åndedrag mod hendes nakke lod hende vide, at han var bag ved hende igen. Han havde åbenbart også sat sin drink fra sig, for han lod begge hænder glide op og ned ad hendes arme, så hun fik gåsehud.

– Har du nogen anelse om, hvad du gør ved mig? mumlede han, da han pressede sig ind mod hendes nøgne krop bagfra.

– Nej, svarede hun med skælvende stemme. Hun vidste kun, hvad han gjorde ved hende. Hvad han havde gjort. Reduceret hende til denne ynkelige kvinde, hvis skam og stolthed ikke kunne vinde over nydelsen ved hans elskov.

Dette her handlede dog ikke om at elske. Det var blot sex. Rå sex.

– Hvis jeg var en prins i middelalderen, hviskede han og tog fat om hendes hænder og løftede dem højt op over hendes hoved, – så ville jeg have dig stående sådan her … lukket inde i en fangekælder … uden noget andet at lave end at vente på, at jeg skulle komme til dig.

Hun skælvede ved tanken.

Hun fattede ikke, at det ophidsede hende så meget. Hun burde føle væmmelse i stedet for.

– Kunne du tænke dig det? spurgte han og trykkede sig endnu hårdere ind mod hendes nøgne baller, mens hans vejrtrækning blev tungere.

– Ja, udstødte hun.

Hans rå stønnen afslørede, at han om muligt var endnu mere ophidset end hun var. – Hvad skal jeg dog stille op med dig? spurgte han hæst.

Amber stønnede. Hun var nået til det punkt, hvor stoltheden og skammen var fuldstændig irrelevante. Hun ville have Warwick ind i sig, lige her og nu, og det faktum, at hun stod midt i en fuldt oplyst stue med glasvægge ud mod havnen, hvor både fulde af turister mindre end 100 meter derfra nød deres aftensmad, var hende så inderligt ligegyldigt.

– Warwick! Hendes stemme var bedende, og hun spredte liderligt benene.

Warwick hørte den vilde desperation i hendes stemme og følte det ukontrollerbare begær, som havde overmandet hende. Han burde have følt sig triumferende. Men sandheden var, at han pludselig skammede sig over sig selv. Han vidste godt hvorfor. Fordi hun elsker dig, dit røvhul! Hun er ikke en eller anden billig kælling, som er ligeglad med, hvad du gør med hende.

Men alt imens han sagde det til sig selv, lynede han sine bukser ned. Hans samvittighed blev ved med at protestere, men Amber var ikke den eneste, som var nået dertil, hvor der ikke var nogen vej tilbage.

Han stønnede, da han gled ind i hende og hengav sig i nydelsen ved at mærke hendes glatte indre omslutte ham som en knyttet hånd. Hun udstødte en eller anden lyd, et støn måske, ikke af smerte, men af nydelse. Det var umuligt at holde inde nu. Med højre hånd mod hendes mave og den venstre om hendes højre bryst, begyndte han at bevæge sine hofter.

Ikke så hurtigt, Warwick, advarede han sig selv, da hans krop bevægede sig hen imod en hurtig udløsning. Men hans hofter nægtede at adlyde ham. De for frem og tilbage med et hastværk, der ikke lod sig stoppe, mens han pressede hende ind og op mod sig, så han kunne komme endnu dybere ind i hende.

Warwick skar ansigt, da han mærkede, at han var ved at komme. Så hurtigt var han ikke kommet i mange, mange år!

Da Amber pludselig skælvede helt vildt i hans arme, var det en enorm lettelse for hans stolthed, hvilket tillod ham at slippe den lille smule kontrol, han havde tilbage.

Han udstødte et råb og holdt hende tæt ind til sig, mens han sprøjtede ind i hende som en vildt eksploderende vulkan.

Hun skælvede sammen med ham, og han mærkede, at hendes orgasme virkede mere intens end nogensinde tidligere. Fantasien om fangekælderen havde virkelig ophidset hende. Så meget, at hun havde glemt, at der var andre, som kunne se dem.

Du burde gøre det oftere, Warwick. Lege erotiske lege med hende.

Indtil videre havde han kun skrabet overfladen af alt det, han havde lært gennem sine mange års seksuelle udskejelser, sammen med hende. Der var så meget mere, han kunne vise hende og gøre sammen med hende.

Spørgsmålet var, om han burde gøre det.

Selvom han var fristet ved tanken om at være hendes mentor udi det erotiske, så vidste han også, at der var en fare for, at det ville spolere hende. Han ville gerne give Amber nydelse. Han ville gerne tilfredsstille hende, men han ville ikke risikere at spolere hende.

Jeg vil ikke tage hendes grundlæggende uskyldighed fra hende, besluttede han, da han trak sig blidt ud af hende og løftede hende op i sin favn. En sådan uskyldighed var alt for værdifuld. Hun var for værdifuld.

Jeg kommer til at savne hende noget så frygteligt, tænkte han, da han bar hende ind i soveværelset. Men ikke i aften. I aften er hun stadig min. Han ville ikke tænke på fremtiden. Han ville nyde denne aften og nats nydelse. Hendes. Hans.

Men mest hendes.


FJERDE KAPITEL

Da Amber vågnede den næste morgen, var al hendes frygt for, at forholdet med Warwick var ved at slutte, som bortblæst. Hun smilede, da hun kastede et blik på hans nøgne krop, som lå udspredt hen over silkelagnerne. Hans vejrtrækning var langsom og regelmæssig. Han sov dybt.

Amber kunne godt forstå, at han var udmattet. Han havde været umættelig den nat, og havde vist hende, at han langt fra var træt af hende. Det forbavsede stadig Amber, hvor godt han kendte kvindekroppen, og hvor god han var til at afdække en kvindes hemmelige begær. Der var engang, inden hun mødte Warwick, hvor hun ikke var så optaget af sex. Men fra den første nat, hun havde tilbragt med Warwick, var hun blevet som slave af det begær, han vakte og tilfredsstillede hos hende. Amber kunne ikke forestille sig at leve uden hans elskov … hun kunne ikke forestille sig at leve uden ham!

Men det bliver du måske nødt til en dag, hviskede en lille stemme i hendes indre, da hun steg ud af sengen og gik ud på badeværelset. Det var en foruroligende tanke, og hun vidste ikke, hvad hun skulle gøre, når og hvis det skete.

Amber skar ansigt og klyngede sig til håbet om, at det måske ikke ville ske. Måske var hendes drøm om, at han blev forelsket i hende, stadig en mulighed. Der var en gang imellem, som for eksempel den samme nat, hvor hun var overbevist om, at han allerede var blevet forelsket i hende. Der var kærlighed i hans elskov; en ømhed og betænksomhed, som ikke stemte overens med den følelseskolde skørtejæger, som hendes mor havde beskrevet ham som i telefonen.

– Du godeste! udbrød Amber pludselig og styrtede tilbage til soveværelset og tjekkede uret på sengebordet. – 10.40! gispede hun højt. Hun skubbede Warwick på skulderen.

– Warwick, vågn op! Vågn op! Jeg har brug for dig!

Han så træt op på hende. – Det kan du ikke mene, Amber, drævede han. – Jeg troede, du havde fået nok til mindst et døgn.

– Ikke til det, din tosse! udbrød hun. – Jeg har brug for, at du kører mig hjem til min mor inden klokken 12, og så op til Wamberal. Til tante Kates hus.

Han så pludselig mere forvirret end træt ud. – Gider du lige sige det igen? Jeg mener … Jeg er helt sikker på, at din tante ikke længere er der. Så hvorfor køre op til hendes hus?

– Hun efterlod mig det. I sit testamente. Et nyt et, som hun har lavet for ikke så længe siden, og som først nu er dukket op. Mor ringede og fortalte mig om det i går aftes, men jeg glemte at fortælle dig det. Nej, du skal ikke begynde at stille mig alle mulige spørgsmål nu, fortsatte hun hurtigt, da han satte sig brat op i sengen og åbnede munden for at sige noget. – Vi har ikke tid. Vi er nødt til at være ude af døren om mindre end et kvarter, hvis vi skal nå til Carlingford inden klokken 12. Jeg lovede at hente nøglerne til huset, før mor tager til frisøren.

Amber tog det som et bevis på Warwicks følelser for hende, at han ikke sagde hende imod eller fortalte hende, at han havde vigtigere ting at tage sig for den dag. Han stod bare op og gjorde sig klar, og lidt før 12 var de på vej gennem havnetunnellen i bilen.

Amber var dog stadig bekymret for, at de ikke skulle nå det i tide. – Jeg ringer lige til mor, når vi er ude af tunnelen, sagde hun og fiskede sin mobiltelefon op af sin håndtaske. – Så hun ved, hvornår vi regner med at være der.

– Er du så den eneste arving i din tantes nye testamente? spurgte Warwick.

– Nej, hun efterlod værdipapirerne til far, men huset og alt i det går til mig.

– Hmm. Jeg går ud fra, at din mor er temmelig irriteret over, at det gik til dig i stedet for til en af hendes dyrebare drenge.

Amber vendte hovedet og stirrede på ham.

– Tror du ikke, jeg lagde mærke til, hvordan hun favoriserede dine brødre? fortsatte han, inden hun nåede at sige noget. – Også din far. Det krævede ikke mere end fem minutter hjemme hos dem for at se, hvordan landet ligger. Hvorfor tror du, jeg ikke kunne vente med at få dig væk derfra til jul? Jeg er ikke god til at holde min mund, når jeg er vidne til den slags uretfærdigheder, især ikke mod en, jeg holder af.

Amber vidste ikke, hvad hun skulle sige. Dette var det tætteste, Warwick var kommet på at sige, at han elskede hende. Hun var så rørt, at hun fik en stor klump i halsen.

– J-jeg vidste ikke, at du bemærkede det, mumlede hun så.

– Det kan du tro, jeg lagde mærke til. Den eneste grund til, at jeg ikke sagde noget, var, at det var jul, plus at jeg ikke ville give dine forældre flere grunde til at kritisere dig. De havde allerede tydeliggjort, at de misbilligede dit forhold til mig. Ikke, at de sagde det direkte til mig. Jeg ville have haft større respekt for dem, hvis de havde gjort det. Din tante Kate var lidt af en harpe, men hun elskede dig i det mindste nok til at fortælle mig, hvad hun mente.

– Gjorde hun det?

– Det kan du lige stole på, sagde han tørt.

Kate havde haft ry for at sige sin mening. Og for at være lidt af en mandehader. Selvom hun ikke hadede alle mænd. Hun havde godt kunne lide Max Richmond, og havde altid talt pænt om ham, men det var også temmelig usædvanligt, at en milliardær opgav sit jetsetterliv for at gifte sig og stifte familie uden for rigdommens og berømthedens rampelys.

– Hvad sagde hun? spurgte Amber, selvom hun frygtede, at hun allerede kendte svaret.

Warwick trak på skuldrene. – Det sædvanlige. Jeg var en egoistisk du-ved-hvad, som burde blive hængt, druknet og skåret i småstykker for at have taget en ung pige som dig som elskerinde.

– Åh, udbrød Amber.

Warwick vendte hovedet og så hastigt på hende. – Du græder ikke, vel?

– Nej, svarede hun, men hendes stemme skælvede.

– Det gør du jo, sukkede han. – Jeg kan ikke fordrage, når du græder.

– Jeg græder altså ikke så tit, forsvarede hun sig.

– Det kan du ikke mene, skat. Du græder af nyhederne, af visse reklamer og af de der tudefilm, du godt kan lide at se. Jeg har sat en æske servietter ved sofaen for at tørre dine tårer op.

– Det er ikke rigtige tårer. Jeg taler om rigtige tårer.

Hun havde kun grædt få gange, siden hun var flyttet sammen med Warwick. Den ene gang var, da hendes mor havde kritiseret hendes forhold i skarpe vendinger. Den anden gang var da hun fik at vide, at Kate var død. Tredje gang var efter at hun og Warwick havde skændtes i den foregående uge. Men det havde han ikke set. Han var ikke i samme rum.

– Tårer løser ikke noget, brummede han.

– Det er heller ikke meningen med dem, svarede hun og tørrede øjnene. – De kommer bare af sig selv.

– Jeg bryder mig ikke om den måde, kvinder bruger tårer til at få, hvad de vil have.

– Det gør jeg ikke!

– Nej, sagde han lidt modvilligt. – Det gør du ikke.

– Lad os ikke skændes, sagde hun og var bekymret for, at den lykke, hun følte, da hun vågnede, var ved at forsvinde.

– Kun, hvis du lover at lade være med at græde.

Hun smilede til ham. – Kan du se? Jeg er allerede holdt op.

– Hvad med senere, når vi kommer hjem til din tantes hus?

– Jeg vil gøre mit bedste for at lade være. Men hun mistænkte alligevel, at hun ville fælde et par tårer til. Hun havde ikke været der, siden Kate døde.

– Jeg burde nok have givet dig bilen og ladet dig køre op til Wamberal selv i dag.

– Men jeg vil have dig hos mig. Jeg har brug for dine råd angående hvad jeg skal gøre med stedet. Desuden er jeg ikke så glad for at køre bil.

– Hvad? Kan du ikke lide at køre en Ferrari? Er du da vanvittig?

– Jeg er ikke glad for fart, sådan som du er. Lov mig, at du ikke kører hurtigt, når vi kommer ud på motorvejen. Det er der ingen grund til. Vi har masser af tid.

Warwick var lige ved at le højt. Masser af tid var det sidste, han havde. Hvilket betød, at han ikke ønskede at tilbringe den dyrebare tid, han havde sammen med hende, i Wamberal, hvor hun helt sikkert ville begynde at græde over sin tante igen. Før han nåede at se sig om, ville hun sikkert beholde stedet. Og tage derop hver weekend.

Det eneste råd, han kunne give hende, var at finde en god ejendomsmægler, som kunne sælge stedet, og så tage med ham tilbage til Sydney. Han havde allerede besluttet, at han ikke ville undvære hende endnu. Han havde ikke fået nok af hende. Men måske ville han snart finde styrken til at afslutte deres forhold. Indtil da var hans plan at bevare det hele, som det var, med hende ved hans side og i hans seng.

– Jeg venter på dig i bilen, sagde han, da de endelig ankom til hendes forældres hjem i Carlingford lige inden klokken 12. – Jeg har et par ting, der skal ordnes. Han tog sin mobiltelefon frem.

Amber sagde ham ikke imod. Det sidste, hun ønskede, var faktisk at have ham ved sin side, når hendes mor åbnede døren. Hun steg ud af bilen og skyndte sig op af den stejle sti, som førte op til den lige så stejle trappe op til huset. Hun var nået op på verandaen og skulle lige til at ringe på døren, da den blev flået op, og hendes mor stod i døråbningen med et meget irriteret ansigtsudtryk.

– Jeg var lige ved at opgive dig, sagde hun surt.

– Men jeg ringede jo til dig fra bilen for at sige, at jeg var på vej.

– Jeg fatter ikke, at du kommer i sidste øjeblik. Det er jo ikke, fordi du har travlt med at arbejde.

Amber kunne ikke finde på noget at sige. Det var jo trods alt sandt. – Undskyld, mor, hørte hun sig selv undskylde, som hun havde gjort hele sit liv. – Vi kom sent i seng og sov over os. Hvis du bare giver mig nøglerne, så går jeg igen med det samme.

Doreen fnøs, vendte sig om og hentede to sæt nøgler fra bordet i hallen. – Her er de, sagde hun og rakte hende dem. – Det andet sæt nøgler er til Kates bil. Den er åbenbart også din.

– Er det sandt? Amber kunne ikke lade være med at glæde sig over den nyhed. Hun havde kun ejet en eneste bil i sit liv; en rustbunke, som hun havde købt, da hun var blevet 18 og havde taget et job som servitrice og var nødt til at have bil for at komme til og fra arbejdet sent om aftenen. Hendes forældre havde selvfølgelig nægtet at lade hende låne en af deres to biler. De havde heller ikke tilbudt at give et tilskud til købet, som de havde gjort med hendes brødre.

Det havde kostet hende alle de penge, hun havde sparet op, siden hun var begyndt at arbejde, da hun var 16 år gammel, at købe den gamle bil, som brød helt sammen få uger efter, at hun havde købt den. Efter det havde Amber besluttet at klare sig uden, og havde udelukkende søgt arbejde, hvor hun kunne komme frem og tilbage med offentlige transportmidler. Hun havde tænkt på at købe sig en bil i ny og næ, men havde besluttet, at hvis hun ikke havde råd til en ordentlig en, så ville hun hellere undvære.

Nu havde hun Kates gamle bil, og så vidt hun huskede, var det en god bil. En forholdsvis ny, hvid 5-dørs.

– Nå, hvad synes din elsker om at du er blevet arving? spurgte hendes mor syrligt.

– Lad være med at kalde ham det, mor. Han hedder Warwick, og han er glad på mine vegne.

– Det tvivler jeg på, min pige. Mænd som ham nyder at være den, der bestemmer. Det sidste, han ønsker, er, at du bliver økonomisk selvstændig.

– Jeg forstår ikke, hvorfor du bliver ved med at tale så grimt om ham? Hvad har han gjort dig?

– Det er det, han har gjort mod dig, jeg ikke bryder mig om.

– Hvad er det, han har gjort mod mig, som er så forfærdeligt? Tim boede sammen med sin kone, inden de blev gift. Tom kendte mange kvinder, inden han mødte Viv. Det lader til, at du stiller helt andre krav til mig, end du gør til mine brødre. Men du elsker også dem meget mere, end du elsker mig, gør du ikke?

Hendes mor så chokeret ud. – Det passer ikke!

– Jo det gør, mor! Sådan har det altid været. Uanset, hvad jeg gør, så er det aldrig godt nok! Jeg har heller aldrig kunne leve op til mine brødres præstationer. Jeg var ikke så god i skolen eller til sport som dem.

– Jeg er ked af, at du tror det, Amber, sagde hendes mor stift. – Men du tager fejl. Jeg vil bare gerne have, at du er lykkelig.

– Så har du en mærkelig måde at vise det på, svarede Amber skarpt. – Du må hellere se at komme hen til din frisør. Jeg vil nødig forsinke dig, når du har så vigtige sager for! Farvel!

Amber kæmpede for at holde tårerne tilbage, da hun gjorde omkring og skyndte sig ned af trapperne.

Warwick talte stadig i telefon, da hun steg ind i bilen. Han talte sikkert med en af sine forretningsforbindelser. Han klarede de fleste ting via telefonen.

– Det lyder godt, sagde han. – Vi kommer. Tak, Jim.

– Hvor kommer vi hen? spurgte Amber, da han lagde på igen.

– I din tantes hus omkring klokken 14. Jeg har sørget for, at en af områdets bedste ejendomsmæglere møder os dér.

Amber blev irriteret. Hvilket var lidt skørt, for hun havde jo ikke tænkt sig at beholde stedet. Eller har jeg? spurgte hun sig selv.

– Har jeg gjort noget forkert?

– Nej, sukkede Amber.

– Jeg troede, du ville sælge det.

– Det vil jeg også. Det er bare …

– Bare hvad?

– Jeg ved det ærligt talt ikke, Warwick.

– Din mor har sagt noget, der har gjort dig ked af det.

Amber lo. – Min mor siger altid noget, der gør mig ked af det.

– Hvad var det denne gang? Noget om dit forhold til mig, formoder jeg.

– Blandt andet. Jeg har ikke lyst til at tale om det nu. Kan vi ikke bare køre?

– Okay. Jeg sætter musik på.

De sad tavse et stykke tid, indtil Amber var faldet så meget til ro, at hun igen kunne vende opmærksomheden mod Kates hjem og Bed & Breakfast.

– Jeg tror ikke, tante Kate gav mig stedet, for at jeg skulle sælge det, sagde hun. – Jeg tror, at hun forestillede sig, at jeg skulle bo der og drive stedet videre.

Warwick så forbløffet på hende. – Hvorfor skulle hun tro, at du ville gøre det?

– Hvorfor ikke? Jeg har arbejdet indenfor servicefag hele mit arbejdsliv. Jeg kan sagtens drive sådan et sted.

– Det er jeg sikker på, at du kan. Men det er meget ensomt. Nu, hvor din tante er gået bort, har du så vidt jeg ved, hverken venner eller familie deroppe.

– Det passer ikke helt. Jeg kender familien Richmond, som bor i Wamberal.

– Hvem er det? Dem har du aldrig nævnt før.

– De var Kates nærmeste venner. De bevidnede faktisk hendes nye testamente. Tara og Max Richmond.

– Du mener da vel ikke Max Richmond, hotelkongen?

– Jo. Kender du ham?

– Jeg kender til ham. Jeg hørte, at han har solgt de fleste af sine internationale hoteller, og havde trukket sig tilbage. Jeg vidste bare ikke hvor. Jeg havde forestillet mig Rivieraen eller Monte Carlo, ikke Wamberal Beach. Har han giftet sig med en lokal pige?

– Nej, jeg er ikke sikker på, at Tara er fra Sydney. Kate fortalte mig lidt om dem. Hun og Max havde tilsyneladende kommet sammen et stykke tid, da Tara blev uplanlagt gravid. Men hun var bange for, at Max ikke ville tro på hende, så hun rendte sin vej, hen til min tantes Bed & Breakfast. Det lader til, at meget rige mænd er paranoide, når det gælder lykkejægere, som forsøger at tvinge dem til ægteskab med en baby. Er det virkelig sandt?

Amber havde aldrig tænkt på det tidligere. Hun tog sin p-pille hver aften og mente, at børn var noget, man fik, hvis man levede i et lykkeligt ægteskab.

– Det er helt sandt, svarede han tørt.

– Sådan noget ville jeg aldrig gøre, sagde hun bestemt.

– Det ved jeg godt. Max Richmond mente tydeligvis heller ikke, at hende Tara ville gøre det.

– Nå ja, det var dem, vi kom fra.

– De blev vel gift og levede lykkeligt til deres dages ende?

– Det lader det til. De lader til at være den perfekte familie. De har to børn nu, en lille pige og en dreng.

– Hvis de var så gode venner med Kate, hvorfor var de der så ikke i påsken? Jeg er sikker på, at jeg ville have husket dem, hvis de var der.

– De var ude at rejse. De rejser en del. De var faktisk bortrejste, da tante Kate døde.

– Richmond har altså ikke helt opgivet sine hoteller?

– Nej, ikke helt. Han ejer stadig hoteller rundt omkring i Asien, og har stadig Regency Royale i Sydney. Han har en penthouselejlighed der, som tante Kate lånte engang. Hun sagde, at den var fantastisk.

– Hvor gammel er Richmond? 40?

– Midt i fyrrerne vil jeg tro.

– Og hans kone?

– Jeg er ikke sikker. Nogenogtredive. Og utroligt smuk.

– Det er ingen overraskelse. Virkelig rige mænd gifter sig ikke med almindelige piger.

Nogle gifter sig slet ikke, var Amber lige ved at slynge ud.

– Det overrasker mig heller ikke, at Richmond ikke har trukket sig helt tilbage. – Han ville kede sig, hvis han bare skulle sidde derhjemme og trille tommelfingre dagen lang. Det ville også kede dig at skulle drive en Bed & Breakfast. Det ville være kedeligt og ensomt.

– Jeg ville jo møde andre mennesker.

– Som ville blive der én nat. Næste morgen tager de af sted igen. Det ville slet ikke passe til dig. Du overvejer vel ikke alvorligt at gøre det?

– Det afhænger af …

– Af hvad?

Amber tøvede længe. Da hun vågnede samme morgen, havde hun hurtigt kastet bekymringerne over Warwicks egoistiske opførsel til side. Men efter moderens kommentarer var al hendes tvivl omkring forholdets varighed og karakter blevet vakt igen. Det var fristende at stikke hovedet i sandet. Hun elskede Warwick og ville ikke have, at deres forhold skulle slutte, uanset, hvor kortvarigt det måtte være. Men en lille stemme i hendes hoved blev ved med at formane hende om ikke at være så naiv. Hun fik kvalme ved udsigten til at få klarhed over, hvad hun og han havde sammen, men hun vidste, at hun måtte gøre det før eller siden.

– Det afhænger af, hvor længe vores forhold holder, svarede hun så.

– Javel, svarede han brysk.

Amber var ikke sikker på, hvad det skulle betyde. – Jeg ved godt, at du ikke bryder dig om at tale om fremtiden, fortsatte Amber, som nu pludselig var fast besluttet på at få talt ud om det. – Jeg har gjort mit bedste for at leve i nuet sådan som du gør. Men det er ikke sådan, jeg er, Warwick. Jeg har altid været en praktisk anlagt person, som helst vil planlægge fremtiden. De seneste ti måneder sammen med dig har været utrolige, og jeg vil aldrig fortryde dem. Men jeg er nødt til at vide, om der findes en chance for en fremtid sammen med dig. Jeg opgav alt for at bo sammen med dig: Mit arbejde, en kæreste, som jeg skulle forloves med, mine venner. Selv min familie til et vist punkt. Hvis og når vores forhold afsluttes, så har jeg ingenting.


FEMTE KAPITEL

Warwick ønskede senere hen, at han havde tænkt sig om, inden han åbnede munden. Men på det tidspunkt generede det ham, at Amber troede, at han ville efterlade hende uden noget.

– Hvis og når vi slår op med hinanden, Amber, så vil der blive sørget godt for dig. Jeg har til hensigt at give dig lejligheden og denne her bil.

Selv hvis han ikke havde kastet et blik på hende og set hendes askegrå ansigt, så afslørede hendes chokerede gisp, at hans tilbud om en gavmild afslutning på deres forhold ikke tiltalte hende.

Hvilket han burde have indset. Han vidste jo, at hun var forelsket i ham. Det var klart, at hun ikke ønskede at blive behandlet som en eller anden opportunistisk elskerinde, når det, hun i virkeligheden ønskede, var kærlighed og ægteskab. Sikkert også børn. Hendes tante havde skåret det ud i pap for ham, og han fattede ikke, at han blev ved med at glemme det.

Endnu en gang var Warwick fristet til at afsløre alt. Men tanken om at vække hendes medlidenhed fik det til at vende sig i ham. Så foretrak han at vække hendes afsky i stedet for.

– Jeg formoder, at det ikke behager dig at høre, sagde han i et tonefald, som hun udelukkende kunne tolke som ligegyldigt.

Amber kæmpede for at holde sammen på sig selv. Hun havde ikke troet, at han kunne såre hende mere, end han allerede havde gjort med sit afskyelige, materialistiske tilbud. Men nu følte hun sig pludselig ikke blot billig, men næsten værdiløs.

– Forventede du da det? slyngede hun ud.

Han trak på skuldrene. – Jeg har lært mig at forvente stort set hvad som helst, når det drejer sig om kvinder.

Amber stirrede på ham og spurgte sig selv, om det virkelig var den samme mand, som havde elsket så ømt med hende den samme nat. Min familie har ret, tænkte hun. Han er hjerteløs … og jeg er et fjols!

Men ikke længere. Hendes eget hjerte stødte ham bort, idet hun overvejede sine muligheder. Hendes beslutning overraskede hende.

– I så fald, sagde hun dristigt, – vil det nok glæde dig at høre, at jeg yderst gerne tager imod din lejlighed som honorar for mine tjenester. Men jeg vil ikke have bilen, fortsatte hun. – Jeg har som sagt arvet Kates.

– Jeg tvivler på, at det er en Ferrari.

– Nej, men jeg er ærligt talt ikke så vild med Ferrari. Vil du være rar at køre lidt langsommere? Du overskrider hastighedsbegrænsningen, og selvom jeg er fuldstændig ligeglad med, om du mister kørekortet, så vil jeg ikke miste mit liv.

Han slap speederen lidt, men bilen susede alligevel over Hawkesburyfloden med 120 kilometer i timen, hvilket var 10 kilometer over hastighedsbegrænsningen.

– Desuden, fortsatte hun med hjertet hamrende i brystet, – er det slut mellem os, når vi når til tante Kates hus! Tanken om at være sammen med en mand som dig, bare en eneste dag til, giver mig kvalme!

– Lad dog for guds skyld være med at være så dramatisk! Du vidste, hvordan tingene hang sammen, inden du flyttede ind hos mig. Lad være med at foregive, at du ikke vidste det!

– Det gør jeg ikke. Men jeg troede, situationen havde forandret sig. Jeg troede, at du holdt af mig på samme måde, som jeg … jeg holder af dig. Hun bed sig i sin skælvende underlæbe. Hun var fast besluttet på ikke at græde eller komme til at sige, at hun elskede ham.

– Jeg holder af dig, insisterede han. – Hvis jeg ikke gjorde det, så ville jeg ikke være parat til at give dig en lejlighed til fem millioner dollars. Som du i øvrigt ikke har sagt nej til. Ikke, at jeg ville have beundret dig for at takke nej til den. Jeg ville blot have betragtet dig som et naivt lille fjols.

– Som jeg har været i al denne tid. Men ikke længere. Jeg er endelig holdt op med at se alt i et rosenrødt skær, når det handler om dig.

– Godt, snerrede han. – Det var også på tide.

Hun stirrede på ham. – Du har planlagt at slå op med mig i et stykke tid, ikke sandt?

Han så tavst frem for sig med rynket pande. – Jeg må tilstå, at jeg var bekymret over, at du var ved at blive følelsesmæssigt involveret i mig, svarede han endelig.

– Og det ville være forfærdeligt, ikke?

– Jo, det ville det.

– Men hvorfor? spurgte hun frustreret. – Hvad er det, der skræmmer dig så meget ved at blive følelsesmæssigt involveret med nogen?

– Det faktum, at jeg ikke ville kunne holde det kørende, og så ville jeg få dårlig samvittighed. Som far, så søn, Amber. Det er det, det handler om. Min far var mildest talt en uforbederlig skørtejæger.

– Det er virkelig en dårlig undskyldning! Bare fordi din far var sådan, betyder det ikke, at du behøver være sådan!

– Æblet falder ikke langt fra stammen, Amber. Jeg ligner min far fuldstændigt på alle måder. Stol på mig. Hør her, det var aldrig min mening at såre dig. Men jeg har indset, at det er hvad jeg kommer til, hvis du bliver sammen med mig meget længere. Du er virkelig en sød pige, og du fortjener bedre end mig. Du fortjener en, der vil elske dig og give dig det du virkelig ønsker. Hvilket ikke er at være en rig mands elskerinde.

Amber blinkede overrasket med øjnene.

– Fortæller du mig, at det er for mit eget bedste?

– Jeg er ikke den, der tager så meget hensyn til andre, Amber. Men med dig er det svært at lade være. Så ja, det er for dit eget bedste.

Tankerne for rundt i Ambers hoved. Hun kunne ikke finde ud af, hvad han følte for hende. – Jeg forstår dig ikke, Warwick.

– Lad være med at prøve, snut.

– Lad være med at kalde mig det! Snerrede hun. – Jeg hader, når du kalder mig det.

– Hvad er der galt med det?

– Det får mig til at føle mig billig.

– Hold dog op med at være så forbandet latterlig!

Der var en anspændt tavshed mellem dem, mens de kørte videre bort fra motorvejen og ned af bakken mod Gosford, som var porten til kysten med alle de smukke strande. Gosford var ikke en kystby, men lå rundt om en stor indsø, som på denne dag var meget blank og blå.

– Det er et smukt sted, kommenterede Warwick, da han kørte over en bro med vandet til højre og et sportsstadion omkranset af palmer til venstre.

– Hvad? Ambers tanker var andetsteds.

– Gosford. Det er en køn by.

– Ja, det er det vel.

– Vil du standse et eller andet sted og få lidt frokost?

Amber kastede et blik på sit armbåndsur. Klokken var lidt over 13. Men hun følte sig slet ikke sulten. Hun mistede altid appetitten, når hun var ked af det. Med tanke på den situation, hun befandt sig i, var hun ikke sikker på, at hun nogensinde ville få appetitten igen.

– Jeg vil hellere direkte dertil, hvis det er i orden med dig. Kan du huske vejen?

– Jeg følger kystvejen, til vi kommer til en rundkørsel ved Wamberal, hvor jeg skal til højre, derefter skal jeg til venstre ned ad den vej, som går langs floden. Så er det et stykke nede på højre side.

– Godt husket, når du kun har været der én gang.

– Jeg har fotografisk hukommelse.

Bemærkningen overraskede Amber. Warwick talte sjældent om sig selv på den måde. Selvom han tydeligvis var meget klog, var han ingen pralhals.

– Havde din far fotografisk hukommelse? spurgte hun og tænkte på hans kommentar om at han var fuldstændig som sin far.

– Nej, det havde han faktisk ikke, kom det overraskende svar. – Det har jeg fra min mor. Hun var skuespiller. Hun behøvede åbenbart kun læse et manuskript igennem én gang for at kunne huske det ordret. Det fortalte min far mig i hvert fald. Jeg havde ingen grund til at betvivle det, eftersom jeg har arvet den evne. Det gjorde det meget lettere at læse til eksamener, kan jeg afsløre!

– Du fik sikkert topkarakterer i alt, sagde Amber og tænkte på, hvor underligt det var, at de talte sammen på den måde. I de ti måneder, de havde været sammen, havde de ikke haft sådan en samtale. Warwick havde altid undgået ethvert spørgsmål om sin familie og sin fortid.

– Ja, tilstod han. – Jeg var den bedste på min skole.

Hun var ikke overrasket.

– Jeg var ikke særligt dygtig i skolen, sukkede Amber. – Det er derfor, jeg gik ud, da jeg var 16 år gammel.

– Det er temmelig overvurderet at være god i skolen. Jeg har set masser af mennesker, som var meget dygtige rent akademisk, men som ikke begreb sig på at omgås med andre og ingen sund fornuft ejede. Du er en yderst kapabel og intelligent pige, som jeg er sikker på ville kunne klare hvad som helst med glans. Du har gode, sociale færdigheder, og det er uvurderligt. Folk kan godt lide dig. Du havde helt ret, da du sagde, at du ville kunne drive din tantes Bed & Breakfast videre. Du kunne gøre det i blinde.

Men det har jeg ikke lyst til, havde Amber lyst til at vræle. Jeg vil blive sammen med dig. Jeg elsker dig!

Men det nyttede ikke noget. Det hele var ovre: Alle hendes frugtesløse håb om, at han ville blive forelsket i hende, faldt til jorden. Selvom hun ikke var lige så vred på ham, som hun havde været lidt tidligere, så gav det ingen mening at lade, som om hun nogensinde havde betydet mere for ham end en smuk kæreste, som havde udfyldt rollen som ledsager, behagelig værtinde og villig elskerinde.

Det var elskerindedelen med masser af sex, der havde fordrejet hovedet på hende og gjort hendes hjerte forvirret. Det havde været så let at forestille sig, at hans begær en dag ville blive til kærlighed. Men hun indså, at rige mænd af hans kaliber ikke søgte kærlighed eller varige forhold, kun underholdning.

Det var en deprimerende sandhed, som kun blev værre, fordi hun i sit indre kunne høre sine forældre og sine brødres stemmer: Det var jo det, vi sagde!

Men måske ville de holde deres mund igen, når hun gav dem en hel bunke penge fra salget af lejligheden. Hun tvivlede ikke på, at Warwick ville give hende den. Han var trods alt en mand af ære. Han var desuden ærlig, og hun kunne ikke benægte, at han havde været det lige fra starten. Han havde advaret hende om, at han ikke var til langvarige forhold. Hun havde været dum nok til at ignorere hans advarsler. Nu måtte hun pleje sit bristede hjerte i lang tid fremover. Hendes hjerte knugede sig sammen ved tanken om en fremtid uden den mand, hun elskede. En fremtid, der nu så trist, tom og deprimerende ud.

Hun tænkte på, at det måske ville være en god idé at drive Kates Bed & Breakfast videre. Eller også kunne hun sælge stedet, købe en lejlighed i Sydney og finde sig et job. Selvom det så skulle tage et stykke tid, så havde hun stadig lejligheden og sin opsparing, som hun ikke havde rørt, siden hun mødte Warwick.

Men hun havde ikke modet til det lige nu. Hun havde virkelig behov for at være alene lidt og slikke sine sår. Kates hus var perfekt til netop det. På denne tid af året var der fred og ro, og hun behøvede ikke at åbne stedet for gæster med det samme. Hun kunne tage det roligt i en måneds tid. Gå lange ture på stranden. Læse nogle af de mange, vidunderlige bøger, som Kate havde samlet gennem årene.

Måske kunne jeg begynde at skrive dagbog igen … Det var hun holdt op med, da hun flyttede sammen med Warwick. Hvilket hun burde have indset var en temmelig sigende ting. Inderst inde vidste hun nok, at hendes tid sammen med ham ikke var andet end en fantasi. Amber var glad for, at hun ikke havde dokumenteret sine tåbeligheder. Det ville gøre for ondt at læse, hvilket hun sikkert ville have gjort.

– Vi behøver ikke slå op endnu, sagde Warwick pludselig og rev hende ud af hendes tanker.

Amber så på ham. Fristelsen til at blive sammen med ham så længe som muligt var overvældende stor. Men hvordan skulle hun kunne gøre det, uden at ofre den smule stolthed, hun havde tilbage?

Det vil alligevel heller ikke være det samme, tænkte hun. Jeg ville vide, at det var på lånt tid. Jeg ville ende med at hade ham … og mig selv. Hellere slutte det af nu én gang for alle. Hellere sige farvel med lidt af æren i behold.

– Nej, Warwick, sagde hun med overraskende bestemt stemme. – Jeg synes, det er bedre, at vi sætter en stopper for det i dag. Du kan sætte mig af ved huset og køre direkte tilbage til Sydney. Jo før, han kørte igen, desto bedre. Ikke at ude af syne, ude af sind ville passe.

– Bare sådan? Han lød ikke glad. – Hvad hvis jeg ikke ønsker at afslutte det i dag? Hvad hvis jeg ikke har lyst til at køre direkte til Sydney? Du kunne i det mindste byde mig på en kop kaffe og lade mig låne toilettet. Vi har kørt temmelig længe.

Amber sukkede. Han havde ret. Nu, hvor hun tænkte over det, havde hun også brug for at gå på toilettet. Men han kunne godt glemme alt om kaffe. Hun havde ikke tænkt sig at give ham den mindste lejlighed til at få hende til at skifte mening. Der var masser af steder langs motorvejen, hvor han kunne købe sig en kop kaffe. Når han havde været på toilettet, ville hun insistere på, at han gik.

Pludselig indså hun, at han var kørt forkert. – Du har lige kørt gennem rundkørslen! Udbrød hun frustreret. – Du drejede ikke til højre …


SJETTE KAPITEL

Warwick bandede. Han hadede at føle sig dum, og han følte sig ret dum på det tidspunkt.

Hvad er der galt med mig? spurgte han sig selv. Hvorfor finder jeg på alle mulige undskyldninger for at udskyde det hele? Det ville være meget bedre, hvis jeg bare satte hende af og kørte igen. Jeg kunne gå på toilettet et andet sted. Det giver ingen mening at følge med Amber ind i hendes tantes hus.

Han forbandede sig selv for at ville have hende, og for at han perverst nok var endnu mere vild efter hende nu, hvor hun havde meddelt ham, at hun ønskede at afslutte deres forhold. Han vidste, at han burde være lettet over, at det var overstået uden nogen større dramatik. Han havde frygtet, at hun ville opløses i tårer eller blive hysterisk og erklære ham sin kærlighed og sige, at hun ikke kunne leve uden ham, når øjeblikket kom.

Nu var hun i stedet utroligt stærk og beslutsom.

Det havde overrasket ham, at hun ville tage imod lejligheden. Men hvis hun havde afslået at tage imod den, så havde han ærligt talt betragtet hende som en romantisk idealist uden nogen form for sund fornuft.

I stedet havde hun vist ham et glimt af en del af sig selv, som han aldrig havde mødt før. Pigen, som sad ved siden af ham lige nu … hende, som vovede at slå op med ham … var ikke den søde, blide, eftergivende pige, som han havde boet sammen med de seneste ti måneder. Denne her pige var langt stærkere. Og langt mere tiltrækkende!

Da han kastede et blik på hendes røde kinder og trodsigt knejsende nakke, oplevede han et sug af begær, som var endnu mere intenst end det, han havde oplevet den foregående nat. Han kunne slet ikke forlige sig med tanken om aldrig at skulle elske med hende igen, eller blot efterlade hende der og køre tilbage til Sydney alene.

– Ved det næste trafiklys kan du dreje til højre, så viser jeg dig vej til stedet derfra. Det tager ikke meget længere tid.

– Okay, svarede han. – Jeg har ikke travlt. Han kastede endnu et blik på hende.

Da hun vendte sig om, og deres blikke mødtes, hoppede hendes hjerte i brystet på hende. Hun kendte det blik og vidste, hvad det betød.

Det bliver over min døde krop! tænkte hun vredt, alt imens selv samme krop reagerede instinktivt på hans blik. Hendes hjerte slog hurtigere, hendes mave snørede sig sammen, og hendes brystvorter stivnede.

Hun indså, at hun ikke kunne lade ham gå med ind i huset. Det ville ødelægge hendes beslutning om at slå op med ham i dag. Han var alt for god til at forføre hende, og hun var alt for svag, når hun først befandt sig i hans favn, til at hun ville risikere at være alene med ham i et hus med soveværelser.

Amber gjorde sig hård, mens hun med brysk stemme fortalte ham, hvordan han skulle komme ad bagvejen hen til huset.

Jeg burde have forudset, at han ikke ville bryde sig om, at det er mig, der slår op. Det generer hans ego. Det er derfor, han ser på mig på den måde nu. Så begærligt. Hans maskuline ego dikterer, at han vil være den, der afslutter et forhold. Han er nødt til at sætte reglerne op og tage alle beslutninger. Men ikke denne gang, fister! tænkte Amber. Det kan godt være, at jeg har været en dørmåtte tidligere, men ikke længere. Jeg har altid afskyet kvinder, som gik tilbage til deres kærester, som havde behandlet dem skidt, med undskyldningen at de elskede dem. Hvis det at elske nogen betyder, at man lader dem behandle en respektløst, så har jeg ikke lyst til at have noget af den kærlighed!

Men hun indså pludselig til sin skam, at hun ikke fortjente hans respekt. I hans øjne var hun sikkert ikke meget bedre end alle hans tidligere elskerinder. Faktisk var hun værre. Hun var flyttet ind uden at være blevet lovet noget som helst andet end sjov og ballade. Han havde lige fra starten advaret hende om, at deres forhold var tilfældigt. Alligevel var hun gået med på det. Og nu … nu sad hun her og var parat til at tage imod betaling for den service, hun havde ydet.

Hvor billig kan man blive?

Ikke at hendes egen opførsel fritog Warwick for ansvar. Det, at han have indrømmet, at han var en værre skørtejæger, retfærdiggjorde det ikke.

Men så længe fjollede piger som hende selv tillod ham at udnytte sig skamløst, for siden at tage imod betaling for det, så ville han fortsætte med at gå fra kvinde til kvinde, sådan som magtfulde mænd havde gjort lige fra tidernes begyndelse.

– Jeg kender vejen herfra, sagde Warwick, da de drejede ned ad Ocean View Drive.

Kort tid efter kørte de ned ad hendes tantes gade, som gik langs med lagunen.

Synet af skiltet, hvor der stod ”Kates Bed & Breakfast”, gav Amber en klump i halsen. Det føltes underligt, at Kate ikke var der til at åbne døren og byde velkommen med sit dejlige smil.

Warwick kørte Ferrarien ind i indkørslen som førte ind bag huset, hvor der var masser af plads til at parkere for gæster og besøgende. Sådan som huset lå, var bagdøren altid blevet brugt som hoveddør. Warwick kørte bilen helt op til verandaen bag huset, mens Amber så sig omkring.

Selvom hendes far havde slået græsset for nylig, så nogle af blomsterbedene ud til at have været forsømte i lang tid. Det var tydeligt, at Kate måtte have haft det skidt i et stykke tid, inden hun døde, for hun havde ellers altid været meget omhyggelig med at passe haven.

Amber blev trist, da hun så op ad huset bagside. Gardinerne var trukket for i alle vinduer på både stueetage og første etage i det mennesketomme hus. Et suk, næsten en hulken, undslap hendes læber.

– Jeg vidste det, sagde Warwick utålmodigt, da han havde standset bilens motor. – Nu kommer du til at græde.

Hans mangel på medfølelse, når det drejede sig om hendes tantes bortgang, gjorde hende rasende. Hun vendte sig vredt om mod ham. – Ikke foran dig i hvert fald, snerrede hun, tog sin håndtaske op fra gulvet og åbnede bildøren. – Du behøver ikke stige ud af bilen, fortsatte hun, da han skulle til at åbne døren i sin side. – Du skal ikke med indenfor. Jeg vil aldrig mere se dig.

Han kneb øjnene sammen og så vredt på hende. – Virkelig? Hvad med lejligheden? Vi er nødt til at mødes igen, hvis du vil have den.

– Jeg har faktisk tænkt over dit gavmilde tilbud, løj hun rasende. – Jeg har besluttet, at jeg ikke vil have den. Jeg vil ikke have noget fra dig, Warwick Kincaid, bortset fra løftet om at holde dig ude af mit liv.

– Det mener du ikke. Du er bare vred på mig lige nu.

– Ja, det kan du lige bande på, at jeg er!

– Det har du ingen ret til at være. Jeg har ikke behandlet dig skidt.

– Du udnyttede mig, og det ved du godt selv.

– Jeg sagde fra starten, hvordan jeg er. Jeg advarede dig om, at jeg ikke er til ægteskab og alt det der. Du lod til at være tilfreds nok med at være sammen med mig alligevel.

Amber rystede frustreret på hovedet. – Ja, det var jeg. Hvilket jeg skammer mig over. Til mit forsvar vil jeg sige, at jeg ikke rigtigt troede på, at du kunne være så koldblodig.

– Det ved du udmærket godt, at jeg ikke er, sagde han og sendte hende igen et begærligt blik.

Amber bed tænderne hårdt sammen. – Jeg vil ikke tale mere om det, Warwick. Det er slut mellem os. Kør nu bare.

– Jeg vil ikke køre fra dig på denne her måde!

– Nej, det ved jeg godt! Jeg ved godt, hvad du vil have, men det får du ikke! Aldrig mere! Hun steg ud af bilen og smækkede døren efter sig. – Hvis du ikke kører din vej, så ringer jeg til politiet. Hun tog mobiltelefonen op af sin taske.

– Jeg ringer til dig, sagde han.

– Vær sød at lade være med det.

– Du kan ikke afholde mig fra at ringe til dig.

– Jeg køber mig en ny telefon.

– Hvordan vil du få råd til det?

– Jeg har penge. Hun nød at lade ham vide det. – Tror du, at mit liv først startede, da du dukkede op? Jeg har næsten 20.000 dollars sparet op. Jeg skal nok overleve uden din forbandede lejlighed!

Hvad med dit tøj? Dine smykker?

– Jeg vil ikke have noget af det. Du kan måske genbruge det til din næste elskerinde.

Han så vredt på hende, inden han startede bilens motor igen. – Det er ikke slut mellem os endnu, truede han med lav stemme. – Jeg kommer tilbage, når du er kølet ned.

Amber holdt håndtasken foran sig næsten som et skjold, mens hun så ham vende bilen i en temmelig vild U-vending, inden han kørte hurtigt ud på vejen og væk igen.

Hun blev stående der i næsten et minut og hørte, hvordan lyden af hans bilmotor langsomt forsvandt ud i det fjerne. Så begyndte hun at græde en dyb, hulkende gråd, som hun var bange for, at naboerne ville høre. Der var huse på begge sider.

Amber ønskede ikke at tale med nogen lige da, så hun lagde sin telefon ned i tasken igen og fiskede nøglerne til huset frem.

Da hun var kommet ind i huset, var hendes hulken næsten hørt op. Men ikke hendes sorg. Hun lagde tasken på bordet i hallen og tog hænderne for ansigtet. – Åh, Warwick … Warwick, græd hun ulykkeligt.

Han havde sagt, at han ville komme tilbage. Men det tvivlede hun på. Hun gik ud fra, at det blot var hans ego, som havde talt igen. Så snart han tænkte lidt mere rationelt over det, så ville han indse, at det ikke nyttede noget at holde deres forhold kørende længere. Ikke, når det tydeligvis var på lånt tid. Så snart Warwick indså, at han var sluppet meget billigt af med sin australske elskerinde, ville han være dum, hvis han ikke skyndte sig videre. Og han var alt andet end dum.

Selvom hun vidste, at det var bedst, at deres forhold sluttede, så gjorde tankerne hende alligevel trist. Hun havde virkelig troet, at han var begyndt at holde af hende; at hun betød mere for ham end blot en midlertidig adspredelse, som han kunne give en belønning og sende af sted igen, når han var blevet træt af hende, eller når hun begik den utilgivelige synd at blive følelsesmæssigt involveret.

Det hjalp lidt på hendes stolthed, at hun aldrig havde fortalt ham, at hun var blevet forelsket i ham. Nu ville hun aldrig gøre det.

Hun sukkede og tog hænderne fra ansigtet igen. – Måske skulle jeg have taget imod lejligheden, mumlede hun mismodigt. – Folk vil betragte mig som en tåbe, fordi jeg i sidste ende står tilbage uden noget.

Men havde hun taget imod den, ville hun blive det, som hun formodede, at alle allerede kaldte hende bag hendes ryg. En rig mands luder. Hun havde i det mindste stoltheden i behold, hvad den nu end var værd.

Da hendes mobiltelefon pludselig ringede, indså hun, at kærlighed var stærkere end stolthed. Sandheden var, at hun ønskede, at det var Warwick, som ringede til hende. Hun ønskede, at han skulle komme tilbage.

Hun kunne ikke lade være med at skynde sig at hive telefonen frem med bankende hjerte.

– Hallo?

– Det er mig, Amber. Din mor.

– Åh … Det var umuligt for hende at skjule sin skuffelse.

– Er du kommet frem?

Amber sukkede. – Ja.

– Hør, jeg glemte at fortælle dig, at Max Richmond gerne vil have, at du ringer til ham. Kate brugte åbenbart hans advokat til at udfærdige det nye testamente, og der er forskellige papirer, som du skal skrive under på, for at få skrevet huset og bilen og så videre over i dit navn.

– Godt, sagde hun udmattet. – Har du hans nummer?

Amber fik hans nummer.

– Var der mere, du ville, mor?

– Ja. Nej. Jeg … øh … kan vi tale sammen et øjeblik?

– Om hvad?

– Jo … jeg har tænkt over det, som du sagde til mig i dag, og jeg har det skidt med det. Jeg elsker dig virkelig, Amber. Men jeg kan godt se, hvorfor du synes, at jeg favoriserer drengene. Jeg … jeg vil meget gerne forsøge at forklare dig, hvordan det var, da du kom til verden.

Tror hun virkelig ikke, at jeg ved det? Amber vidste godt, at hendes far ikke ville have flere børn, da de havde fået hendes to storebrødre. Han ville kun have sønner, det havde hun forstået af en samtale, hun engang havde overhørt. Hun var kommet til uplanlagt og havde ud over at være en pige oven i købet vist sig at være en usportslig, uakademisk pige, som ikke kunne leve op til sine brødres bedrifter.

– Mor … jeg har ikke lyst til at tale om det lige nu.

– Ved du hvad, Amber, sagde hendes mor med sin sædvanlige, skarpe stemme igen, – Lige siden du mødte den mand, så har du aldrig haft tid til at tale med mig.

Amber var lige ved at fortælle sin mor, at hendes forhold med ham var slut, men orkede ikke tale om det. – Vi er lige ankommet, mor, og jeg har ikke en gang nået at gå på toilettet. Jeg ringer til dig senere.

– Lover du det?

– Ja, svarede Amber og var lige ved at græde. – Vi tales ved. Hun skyndte sig at lægge på og slukkede for telefonen.

Hun stod et langt øjeblik med telefonen i hånden og stirrede frem for sig. Tårerne kom ikke, men hun havde det forfærdeligt over sin egen reaktion, da telefonen havde ringet. Hun spurgte sig selv, hvordan hun kunne ønske at få Warwick tilbage, når han var sådan et dumt svin. En arrogant, egoistisk idiot! Men alligevel var hun blevet forelsket i ham.

Hvorfor? Hvad har han gjort for at fortjene min kærlighed?

Han var en god elsker, det måtte hun erkende. En fantastisk elsker, faktisk. Hun rystede på hovedet.

Hvis min kærlighed til ham udelukkende er baseret på seksuel nydelse, så er jeg et frygtelig overfladisk menneske!

Hun forsøgte at komme på andre kvaliteter hos Warwick, som fortjente at blive elsket. Han var ærlig, det måtte hun erkende. Han havde, så vidt hun vidste, aldrig løjet for hende. Han var også yderst gavmild og donerede store summer til diverse velgørende formål. Men det har han jo også råd til, tænkte hun syrligt. Det er let at være gavmild, når man er stinkende rig. Hvilken slags mand ville han mon være, hvis han var fattig?

Hun trak på skuldrene. Det ville hun jo aldrig finde ud af. Han var væk. Ude af hendes liv, men ikke ude af hendes hjerte. Desværre så elskede hun ham virkelig. Kærlighed var åbenbart ikke underlagt fornuften. Kærlighed var bare.

Hun lagde telefonen tilbage i tasken og gik langsomt hen til det lillebitte toilet, som var bygget ind under trappen.

Da hun vaskede hænder bagefter, så hun sig selv i det lille spejl oven over den lige så lille håndvask. Hendes spejlbillede afslørede ikke den tristhed, hun følte. Hun så rent faktisk godt ud. Hun havde ikke grædt så længe, at hun havde fået røde, hævede øjne. Hun redte håret igennem med fingrene, inden hun gik ud i køkkenet for at lave sig en kop kaffe. Der tog hun sin læderjakke af og lagde den over en stoleryg, inden hun fyldte kedlen med vand. Hun var lige ved at tage en kop ned fra skabet ovenover køkkenbordet, da dørklokken på bagdøren ringede.

Endnu en gang mærkede hun, hvor chokerende sårbar, hun var. Hun styrtede praktisk taget hen til døren og afskyede sig selv for det, alt imens hun hev døren op.

Det var ikke Warwick. Den høje, flotte mand, som stod på verandaen udenfor, var helt ukendt for hende.


SYVENDE KAPITEL

– Ja? sagde Amber uden at kunne skjule sin skuffelse.

– Goddag, sagde manden og tog sit visitkort frem. – Jeg er Jim Hansen fra ejendomsmæglerfirmaet Strandbolig. Jeg har en aftale med Warwick Kincaid her klokken 14.

Amber tilbageholdt et støn. Hun havde glemt, at Warwick havde arrangeret dette møde.

– Goddag, sagde hun og fremtvang et smil. – Jeg er Amber Roberts, jeg ejer stedet her, ikke Warwick Kincaid. Jeg arvede det fra min tante, som døde for nylig.

– Åh! Jeg beklager, sagde han.

– Det fortalte Warwick ikke, kan jeg næsten gætte?

– Nej. Jeg troede, han var ejeren. Skal din kæreste tage sig af salget for dig?

– Absolut ikke, svarede hun noget bryskt. – Og Warwick er ikke min kæreste. Han er bare en ven, som kørte mig herop i dag. Han er allerede taget tilbage til Sydney.

Ejendomsmægleren smilede den slags smil, som mænd ofte sendte Amber. – I så fald er dette til dig, sagde han og rakte hende visitkortet. – Jeg kunne forstå på det, at du ønsker at sælge huset … er det korrekt?

– Jeg er ærligt talt ikke sikker på, hvad jeg vil endnu. Jeg fik først at vide i går aftes, at jeg har arvet stedet. Jeg er bange for, at Warwick antog, at jeg ville sælge med det samme, og kontaktede dig uden mit vidende. Jeg beklager, at du har spildt tiden med at komme her ud i dag.

– Der er absolut ingen grund til, at du skal skynde dig med at tage en så stor beslutning, sagde Jim, – men eftersom jeg allerede er her, hvorfor så ikke vise mig rundt på stedet? På den måde vil jeg kunne give dig en opdateret vurdering. Så ved du, hvad du kan forvente dig, hvis du beslutter at sælge.

Amber kunne godt se fornuften i det, han sagde. Desuden var det bedre at lave noget konstruktivt, i stedet for at være alene med de triste tanker. – Det lyder som en god idé, sagde hun. – Jeg er ved at lave en kop kaffe. Vil du have en kop med?

– Gerne.

– Kom med denne vej, sagde Amber og gik ud i køkkenet.

Ti minutter senere begyndte Amber at vise ejendomsmægleren rundt i stueetagen, hvor Kate havde boet, og ovenpå, hvor der var tre store værelser og en stor stue. To af værelserne havde udsigt over baghaven, mens det største, samt stuen, havde balkon og udsigt over havet.

Da hun viste ham rundt, kunne hun godt se, at hele huset kunne trænge til en vis modernisering, og hun var fuld af idéer til, hvad der skulle gøres.

– Jeg vil nok sælge huset senere, sagde hun til Jim, da de gik ud på verandaen på husets bagside. – Men ikke lige nu. Jeg tror ikke, jeg vil få den bedste pris for det, som det står nu. Hun ønskede også at have noget at gøre de næste uger, for at få tankerne bort fra Warwick og sine knuste fremtidsdrømme.

– Du har ret, medgav Jim. – Du vil få en bedre pris for det, hvis du ændrer visse ting. Indretningen er temmelig gammeldags, men du skal vide, at der altid vil være købere til sådan et hus ved havet, uanset stand. Jeg kan sælge huset for en million for dig i morgen, så let som at klø mig i nakken. Jeg vil advare dig om, at det tager tid og penge at renovere.

– Sandt. Men huspriserne er på vej opad nu, efter hvad jeg har hørt. Lidt havde hun da opsnappet under de mange middage med Warwick og hans forretningsforbindelser. – Og alle strandejendomme giver mere i løbet af forårs- og sommermånederne. Det ville være smartere, at jeg renoverer stedet lidt og så sætter det til salg om et par måneder.

– Hold da op! udbrød Jim. – Du er ikke bare smuk, men også klog.

Amber smilede bare. – Jeg har dit kort, sagde hun høfligt. – Jeg kontakter dig, hvis jeg vil sælge.

– Det skal du være velkommen til. Hør, jeg håber ikke, du synes, jeg er for fremfusende, men kunne du tænke dig at spise middag med mig i aften? Jeg lagde mærke til, at der ikke var meget mad i dit køkken, fortsatte han, inden hun nåede andet end at se overrasket ud. – Der er adskillige gode restauranter i Terrigal.

Det sidste, Amber havde lyst til lige nu, var at skulle holde en liderlig 30-årig fyr, som troede, at han var guds gave til alle kvinder, på afstand. Der var ingen tvivl om, at han var god til sit arbejde, ellers ville Warwick ikke have valgt at ringe til lige netop ham. Han så også godt ud, var selvsikker og utvivlsomt en stor succes hos det modsatte køn.

Men Amber ville ikke have noget med nogen mand at gøre i lang tid fremover. – Tak for tilbuddet, Jim. Det er pænt af dig, men jeg skal spise middag med nogle venner, som bor i nærheden.

Det var selvfølgelig løgn, men kun en lille, hvid en.

Han så skuffet og en smule forbavset ud, men samlede sig hurtigt. – Jeg spørger igen en anden dag, bare du ved det.

Denne gang så Amber bestemt på ham. – Vær sød at lade være. Det er spild af din tid.

– Har du allerede en kæreste?

– Jeg havde indtil for nylig. Jeg vil ikke have en ny lige nu.

– Forstået, svarede han, men smilte et snu smil. – Ring til mig, hvis du får brug for noget. Hvad som helst.

– Det skal jeg nok, løj hun igen. Hun kunne ikke drømme om at ringe til ham, om hun så besluttede at sælge huset dagen efter. Hun ville finde sig en kvindelig ejendomsmægler i stedet for, så hun ikke behøvede at tage sig af den slags tilnærmelser. – Tak, fordi du kom, afsluttede hun køligt i håbet om, at han ville fatte, at han skulle lade hende være fremover.

Amber sukkede lettet, da Jims dyre sportsbil forsvandt ned af vejen. Hun vendte sig om for at gå ind i huset igen, men stivnede, da hun hørte den umiskendelige lyd af en Ferrari nærme sig. Hun gjorde omkring og stirrede chokeret på Warwicks bil, som i høj fart kørte op til huset og standsede der, hvor Jims bil lige havde holdt.

Warwick steg ud af bilen med det samme, og gik med lange skridt og et vredt ansigtsudtryk direkte hen til hende.

– Jeg var ved at tro, at jeg var nødt til at komme ind og smide den idiot ud, snerrede han. – Hvad i helvede lavede du sammen med den mand så lang tid? Eller burde jeg lade være med at spørge?

Ambers chok blev til vrede. – Du burde ikke spørge! Det kommer ikke dig ved, hvad jeg laver med Jim Hansen eller en hvilken som helst anden mand. Det er slut mellem os! Kan du ikke huske det?

– Det er slut, når jeg siger, at det er slut! Og det er i hvert fald ikke i dag. Nå, skal vi så stå herude og skændes, hvor alle naboerne kan høre os, eller skal vi gå indenfor, hvor vi kan tale sammen som fornuftige mennesker? Han ventede ikke på hendes svar, men tog fat om hendes højre albue og styrede hende ind gennem den åbne dør. Da de var inde i hallen, sparkede han til døren, så den lukkedes, tog fat om hendes skuldre og tvang hende til at se op i hans vrede, blå øjne. – Nu spørger jeg dig én gang til, Amber. Hvad var det, der tog så forbandet lang tid sammen med den sleske person?

– Jeg forstår ikke, hvad det er, du er så oprørt over. Det var dig, der bad Jim om at komme hertil.

– Nå, du er allerede på fornavn med ham?

– Ja, hvorfor ikke? Vi er ikke så formelle her i Australien. Vi er hurtigt på fornavn med hinanden. Jeg troede, at en så intelligent mand som dig ville have bemærket vores uformelle kultur.

– Meget morsomt. Har du bedt ham om at sælge huset for dig?

– Ikke endnu. Jeg har besluttet at bo her et stykke tid.

– Javel ja. I så fald spekulerer jeg på, hvorfor han kørte herfra med et selvtilfreds smil på læberne. Men det kræver ikke nogen Einstein at regne årsagen bag hans selvtilfredshed ud. At dømme efter den tid, du tilbragte sammen med ham, mente han nok, at han ville få, hvad han ville have, i sidste ende.

– Åh, for himlens skyld! Amber vred sig ud af hans næsten smertefulde greb og marcherede ud i køkkenet, hvor hun kunne sørge for, at der var et bord mellem dem. Ikke for at beskytte sig mod ham, men fordi hun havde lyst til at slå ham, mere end hun nogensinde havde haft lyst til at slå nogen i hele sit liv.

Han fulgte efter hende, og det var tydeligt at han selv kæmpede med sin egen, undertrykte aggression. – Han inviterede dig ud, ikke sandt? spurgte han og greb hårdt fat om en stoleryg.

– Uanset, om han gjorde eller ej, så rager det ikke dig, slyngede hun ud. – Du vil ikke have mig. Ikke rigtigt. Du ville slå op med mig. Den eneste grund til, at du står her og laver en scene nu, er fordi dit dyrebare ego er blevet såret.

Han tog hænderne ned langs siden og knyttede næverne. – Jeg advarer dig, Amber.

Hun rankede ryggen. – Jeg er ikke bange for dig!

– Det burde du være. Du tager fejl, hvad angår det med, at jeg ikke vil have dig. Jeg vil gerne have dig, Amber, mere end nogensinde. Sig til mig, at du ikke har sagt ja til at gå ud med Jim Hansen.

Amber stirrede på ham. Hun indså, at han var jaloux. Fuldstændigt rasende jaloux. Det var derfor, han ville have hende mere end nogensinde. Ikke, fordi han havde indset, at han var forelsket i hende, men fordi en anden mand viste interesse for hende.

– Sig det, beordrede han truende.

Hun blev mere rasende, end hun anede, at hun kunne blive. – Du skal ikke true mig, Warwick! Jeg behøver ikke sige noget som helst til dig. Du ejer mig ikke!

– Gør jeg ikke? Det vil vise sig! Han kom rundt om bordet på ingen tid og for hen mod hende med et vildt blik.

Amber nåede ikke at tænke længere end til at skubbe en stol hen mod ham og løbe. Desværre ikke ud af bagdøren, hvilket havde været fornuftigt, hvis hun ville flygte. I stedet for, løb hun op ad trapperne.

Hun hørte, at han var lige i hælene på hende. Hjertet hamrede i hendes brystkasse, da hun overvældedes af panik. Hun anede ikke, hvad han havde tænkt sig at gøre. Han kunne være en skånselsløs forfører, når han ville, men han havde aldrig tvunget hende til noget.

Da Amber nåede det øverste trin, snublede hun og faldt lige så lang, hun var, på tæppet i gangen på første sal. Inden hun nåede at rejse sig igen, indhentede han hende.

– Er du okay? spurgte han og løftede hende op. Hans stemme var blid, og han holdt om hendes talje.

– Hold dig væk fra mig! råbte hun, vred sig ud af hans arme, og skubbede ham hårdt væk fra sig.

Han faldt hårdt ind i væggen og stønnede af smerte. I et millisekund stod Amber og stirrede på ham. Men så snart han havde skubbet sig bort fra væggen, vågnede hun op igen og løb ned ad trapperne med hensigten at løbe udenfor.

Hun var tæt på at nå det. Men hun havde aldrig været nogen sprinter, og de glatte såler på hendes støvler hjalp ikke ligefrem til. Halvvejs nede ad trappen fløj hendes venstre fod ud under hende, og hendes højre ben foldede sammen, da hun forsøgte at tage imod hele sin vægt på højre fod. Da var det, at hun faldt fremover og ned mod gulvet i hallen …

OTTENDE KAPITEL
– Åh, gud! råbte Warwick.
Han kunne ikke nå at redde hende. Det gik for hurtigt alt sammen.
Warwick ville aldrig glemme den forfærdelige lyd Ambers hoved lavede, da det ramte gulvet for enden af trappen, eller synet af hende liggende dér uden at bevæge sig.
Hun er død! Dukkede den forfærdelige tanke op, da han styrtede ned ad trappen. Hans eget hjerte var lige ved at holde op med at slå, da han satte sig på hug ved siden af hendes krop, som lå helt stille, for at prøve at finde hendes puls.
– Åh, lad hende ikke være død, bad han for første gang i sit liv.
Da hendes øjenvipper bevægede sig hastigt op og ned, og hun stønnede svagt, begyndte hans hjerte at slå igen, og hans lettelse var næsten lige så stor som hans skyldfølelse.
Det var min skyld, at hun faldt, tænkte han. Hvad tænkte jeg på, da jeg truede hende sådan og jagtede hende op ad trappen? Det er ikke så underligt, at hun gik i panik. Jeg skræmte hende!
Der røg hans planer om at vende tilbage som den angrende elsker med undskyldninger og kys. I stedet for havde han siddet i sin bil ude ved vejen og   ventet på, at Jim Hansen skulle køre igen, mens jalousien havde overmandet ham. For så snart han havde set ejendomsmæglerens sportsbil, så vidste han, hvad slags mand han var. Han kendte den type. Da han så ham køre væk igen med et selvtilfreds smil om læberne, var han kommet farende som en anden hulemand.
Han sukkede. Bortset fra, at han selv afskyede den form for maskulin opførsel, så duede den taktik ganske enkelt ikke på moderne kvinder. Man kunne ikke bare slå dem i hovedet med en kølle og så trække dem hjem i grotten og voldtage dem. Ikke uden at ende i fængsel.
Jeg fortjener at være i fængsel. Eller i helvede.
Jeg er allerede i helvede!
– Jeg er virkelig ked af det, stønnede han og forsøgte at komme frem til, hvad han skulle gøre først. – Jeg er forfærdeligt ked af det.
Da han langsomt tog armene ind under hende, for hendes øjenlåg op. – Du kan lige vove at røre mig! råbte hun.
– Vær nu ikke fjollet, du kan da ikke ligge her på gulvet! Vi må have dig hen på en seng. Hvor er den nærmeste?
– Nej!
– For guds skyld, jeg vil ikke gøre dig ondt, Amber. Hvilken slags menneske tror du egentlig, jeg er?
– Jeg ved det ikke, og jeg er også ligeglad nu. Hun vendte ansigtet bort fra ham, men han nåede at se tårerne i hendes øjne.
Aldrig før i sit liv havde Warwick følt sig så luset.
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